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CARTOUCHE FILTRE A AIR
LUFTFILTEREINSATZ
CARTUCHO FILTRO DE AIRE
AIR FILTER CARTRIDGE
CARTUCCIA FILTRO ARIA

FILTRE A HUILE TRANSMISSION
OL FILTER GETREIBE
FILTRO ACEITE TRANMISION
OIL FILTER TRANSMISSION
FILTRO OLIO TRASMISSIONE

FILTRE A HUILE MOTEUR
OL FILTER MOTOR
FILTRO ACEITE MOTOR
OIL FILTER ENGINE
FILTRO OLIO MOTORE

FILTRE A COMBUSTIBLE
BRENNSTOFFILTER
FILTRO A COMBUSTIBLE
FUEL FILTER
FILTRO COMBUSTIBLE
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10

COURROIE DE VENTILATEUR
VENTILATORRIEMEN
CORREA DE VENTILADOR
FAN BELT
CINGHIA DI VENTILATORE

CREPINE DU CIRCUIT PRINCIPAL
SEIHER HAUPTKREIS
FILTRO DE PASO DE CIRCUITO PRINCIPAL
PRINCIPAL CIRCUIT STRAINER
PIGNA DE SERBATOIO OLIO

CARTOUCHE FILTRE A HUILE RETOUR HYDRAULIQUE
PATRONE HYDRAULIK RUCKGANG OLFILTER
CARTUCHO FILTRO ACEITE RETORNO HIDRAULICO
CARTRIDGE HYDRAULIC RETURN OIL FILTER
CARTUCCIA FILTRO OLIO RITORNO IDRAULICO
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CD 15 /  18 P
CD 20 /  25 P
CD 30 /  35 P

2 AA 143

03 /  03  /  08

P.
A

.O
. 

ill
us

FILTRES ET COURROIES 
FILTER UND KEILRIEMENS 
FILTROS Y CORREAS 
FILTERS AND BELTS
FILTROS E CINGHIA 

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE
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CARTOUCHE FILTRE A AIR
LUFTFILTEREINSATZ
CARTUCHO FILTRO DE AIRE
AIR FILTER CARTRIDGE
CARTUCCIA FILTRO ARIA
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FILTRE A HUILE TRANSMISSION
OL FILTER GETREIBE
FILTRO ACEITE TRANMISION
OIL FILTER TRANSMISSION
FILTRO OLIO TRASMISSIONE

POCHETTE DE REPARATION - DETENDEUR
REPARATURSATZ - DRUCKREDUZIER VENTIL
JUEGO DE REPARACION - DECOMPRESSOR
REPAIR KIT - DERUCING VALVE
KIT RIPARAZIONE - VALVOLA DI SCARICO

COURROIE DE VENTILATEUR
VENTILATORRIEMEN
CORREA DE VENTILADOR
FAN BELT
CINGHIA DI VENTILATORE
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CREPINE DU CIRCUIT PRINCIPAL
SEIHER HAUPTKREIS
FILTRO DE PASO DE CIRCUITO PRINCIPAL
PRINCIPAL CIRCUIT STRAINER
PIGNA DE SERBATOIO OLIO

CARTOUCHE FILTRE A HUILE RETOUR HYDRAULIQUE
PATRONE HYDRAULIK RUCKGANG OLFILTER
CARTUCHO FILTRO ACEITE RETORNO HIDRAULICO
CARTRIDGE HYDRAULIC RETURN OIL FILTER
CARTUCCIA FILTRO OLIO RITORNO IDRAULICO

12

SEULEMENT POUR - NUR FUR
SOLAMENTE PARA - ONLY FOR - SOLO PER

CG 15 /  18 P
CG 20 /  25 P
CG 30 /  35 P

POCHETTE DE REPARATION - VANNE FILTRE
REPARATURSATZ - FILTER VENTIL
JUEGO DE REPARACION - VALVULA FILTRO
REPAIR KIT - FILTER VALVE
KIT RIPARAZIONE - VALVOLA FILTRO

POCHETTE DE REPARATION - CARBURATEUR
REPARATURSATZ - VERGASER
JUEGO DE REPARACION - CARBURADOR
REPAIR KIT - CARBURATOR
KIT RIPARAZIONE - CARBURATORE

FILTRE + JOINT - VANNE FILTRE
FILTER + DICHTUNG - FILTER VENTIL
FILTRO + JUNTA - VALVULA FILTRO
FILTER + SEAL - FILTER VALVE
FILTRO + GUARNIZIONE - VALVOLA FILTRO

FILTRE A HUILE MOTEUR
OL FILTER MOTOR
FILTRO ACEITE MOTOR
OIL FILTER ENGINE
FILTRO OLIO MOTORE
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FILTRES ET COURROIES
FILTER UND KEILRIEMENS
FILTROS Y CORREAS
FILTERS AND BELTS
FILTROS E CINGHIA

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE
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BRENNSTOFFILTER
FILTRO A COMBUSTIBLE
FUEL FILTER
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COURROIE DE VENTILATEUR
VENTILATORRIEMEN
CORREA DE VENTILADOR
FAN BELT
CINGHIA DI VENTILATORE

CREPINE DU CIRCUIT PRINCIPAL
SEIHER HAUPTKREIS
FILTRO DE PASO DE CIRCUITO PRINCIPAL
PRINCIPAL CIRCUIT STRAINER
PIGNA DE SERBATOIO OLIO

CARTOUCHE FILTRE A HUILE RETOUR HYDRAULIQUE
PATRONE HYDRAULIK RUCKGANG OLFILTER
CARTUCHO FILTRO ACEITE RETORNO HIDRAULICO
CARTRIDGE HYDRAULIC RETURN OIL FILTER
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FILTROS E CINGHIA

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

V2403 / V3300 / V3600

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

PIECES D'ORIGINE

GENUINE PA
RTS

PIECES D'ORIGINE

GENUINE PA
RTS

PIECES D'ORIGINE

GENUINE PA
RTS

2
1

3
654

CARTOUCHE FILTRE A AIR
LUFTFILTEREINSATZ
CARTUCHO FILTRO DE AIRE
AIR FILTER CARTRIDGE
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FILTRE A HUILE TRANSMISSION
OL FILTER GETREIBE
FILTRO ACEITE TRANMISION
OIL FILTER TRANSMISSION
FILTRO OLIO TRASMISSIONE

POCHETTE DE REPARATION - DETENDEUR
REPARATURSATZ - DRUCKREDUZIER VENTIL
JUEGO DE REPARACION - DECOMPRESSOR
REPAIR KIT - DERUCING VALVE
KIT RIPARAZIONE - VALVOLA DI SCARICO

COURROIE DE VENTILATEUR
VENTILATORRIEMEN
CORREA DE VENTILADOR
FAN BELT
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CREPINE DU CIRCUIT PRINCIPAL
SEIHER HAUPTKREIS
FILTRO DE PASO DE CIRCUITO PRINCIPAL
PRINCIPAL CIRCUIT STRAINER
PIGNA DE SERBATOIO OLIO

CARTOUCHE FILTRE A HUILE RETOUR HYDRAULIQUE
PATRONE HYDRAULIK RUCKGANG OLFILTER
CARTUCHO FILTRO ACEITE RETORNO HIDRAULICO
CARTRIDGE HYDRAULIC RETURN OIL FILTER
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POCHETTE DE REPARATION - VANNE FILTRE
REPARATURSATZ - FILTER VENTIL
JUEGO DE REPARACION - VALVULA FILTRO
REPAIR KIT - FILTER VALVE
KIT RIPARAZIONE - VALVOLA FILTRO

POCHETTE DE REPARATION - CARBURATEUR
REPARATURSATZ - VERGASER
JUEGO DE REPARACION - CARBURADOR
REPAIR KIT - CARBURATOR
KIT RIPARAZIONE - CARBURATORE

FILTRE + JOINT - VANNE FILTRE
FILTER + DICHTUNG - FILTER VENTIL
FILTRO + JUNTA - VALVULA FILTRO
FILTER + SEAL - FILTER VALVE
FILTRO + GUARNIZIONE - VALVOLA FILTRO
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OL FILTER MOTOR
FILTRO ACEITE MOTOR
OIL FILTER ENGINE
FILTRO OLIO MOTORE
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FOR ENGINE TYPE
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JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 850 868 N°: 850 869

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA
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ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG
ADAPTACION MOTOR-TRANSMISION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION
ADATTAMENTO MOTORE - TRASMISSIONE

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE
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ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG
ADAPTACION MOTOR-TRANSMISION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION
ADATTAMENTO MOTORE - TRASMISSIONE

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE
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ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG
ADAPTACION MOTOR-TRANSMISION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION
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POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
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FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE
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ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG
ADAPTACION MOTOR-TRANSMISION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION
ADATTAMENTO MOTORE - TRASMISSIONE

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE
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CARTOUCHE FILTRE A AIR
LUFTFILTEREINSATZ
CARTUCHO FILTRO DE AIRE
AIR FILTER CARTRIDGE
CARTUCCIA FILTRO ARIA

FILTRE A HUILE TRANSMISSION
OL FILTER GETREIBE
FILTRO ACEITE TRANMISION
OIL FILTER TRANSMISSION
FILTRO OLIO TRASMISSIONE

FILTRE A HUILE MOTEUR
OL FILTER MOTOR
FILTRO ACEITE MOTOR
OIL FILTER ENGINE
FILTRO OLIO MOTORE

FILTRE A COMBUSTIBLE
BRENNSTOFFILTER
FILTRO A COMBUSTIBLE
FUEL FILTER
FILTRO COMBUSTIBLE
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COURROIE DE VENTILATEUR
VENTILATORRIEMEN
CORREA DE VENTILADOR
FAN BELT
CINGHIA DI VENTILATORE

CREPINE DU CIRCUIT PRINCIPAL
SEIHER HAUPTKREIS
FILTRO DE PASO DE CIRCUITO PRINCIPAL
PRINCIPAL CIRCUIT STRAINER
PIGNA DE SERBATOIO OLIO

CARTOUCHE FILTRE A HUILE RETOUR HYDRAULIQUE
PATRONE HYDRAULIK RUCKGANG OLFILTER
CARTUCHO FILTRO ACEITE RETORNO HIDRAULICO
CARTRIDGE HYDRAULIC RETURN OIL FILTER
CARTUCCIA FILTRO OLIO RITORNO IDRAULICO
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FILTER UND KEILRIEMENS 
FILTROS Y CORREAS 
FILTERS AND BELTS
FILTROS E CINGHIA 

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE
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 IMPORTANT

NOMENCLATURES :

Les pages de texte portent en haut à gauche, un chiffre,
ex : 1 et en bas un signe +.

• Le «1» signifi e qu’il s’agit de la première page de texte.
• Le «+» indique que la nomenclature n’est pas terminée et qu’il 

existe d’autres pages à suivre, la dernière page ne comporte pas 
ce signe +.

• Le signe «X» dans les colonnes Qté = Suivant besoin.

COMMANDES DE PIECES :

Pour passer vos commandes, préciser toujours :

- N° de pièce rechange
- Désignation complète
- Quantité
- Type de machine
- N° dans la série de la machine
- N° d’identifi cation du composant
(mât, fl èche, cabine, moteur, etc.)

ATTENTION :

Certaines pièces ou montages de pièces illustrés dans ce catalogue 
sont livrés seulement en option et non avec la machine standard.

SYMBOLISATION :

             : A partir de (machine, moteur, date, etc.)
             : Jusqu’à (machine, moteur, date, etc.)

             : Pour (machine, moteur, etc.)
             : Sauf pour (machine, moteur, etc.)
         : Voir planche

    ,   ,   ,    ,   ,   ,   ,: Jusqu’à
    ,   ,   ,    ,   ,   ,   ,: A partir

 WICHTIG

NOMENKLATUR :

Die Textseiten tragen links oben eine Zahl, zum Beispiel :
1 und unten das Zeichen +.

• die Zahl «1» bedeutet, daß es sich um die erste Textseite handelt.
• das Zeichen «+» gibt an, daß die Teileliste nicht abgeschlossen ist 

und daß noch weitere Seiten folgen werden, auf der letzten Seite 
ist kein + Zeichen vorgesehen.

• das Zeichen «X» in den Spalten Menge = je nach Bedarf.

BESTELLUNG VON TEILEN :

Bei Ihrer Bestellung bitte immer folgende Daten angeben :

- Nr. des Ersatzteiles
- komplette Bezeichnung
- Menge
- Typ der Maschine
- Seriennummer der Maschine
- Identifi kationsnummer des Bestandteiles
(Mast, Ausleger, Kabine, Motor, usw.)

ACHTUNG :

Bestimmte in diesem Katalog illustrierte Teile oder Montagen von 
Teilen werden ausschließlich als Option geliefert und nicht mit der 
Maschine in ihrer Standardausführung.

SYMBOLISIERUNG :

             : Ab (Maschine, Motor, Datum, usw.)
             : Bis (Maschine, Motor, Datum, usw.)

             : Bei (Maschine, Motor, Datum, usw.)
             : Außer bei (Maschine, Motor, Datum, usw.)
      : siehe Tafel

   ,   ,   ,   ,   ,   ,   ,: Bis
   ,   ,   ,   ,   ,   ,   ,: Ab

 IMPORTANTE

NOMENCLATURAS :

Las páginas de texto llevan una cifra en la parte superior izquierda, 
por ejemplo : 1, y un signo + en la parte inferior.

• El «1» signifi ca que se trata de la primera página de texto.
• El «+»indica que la nomenclatura no está terminada y que 

seguirán otras páginas. La última página no lleva este signo +.
• El signo «X» en las columnas Cant. = Según las necesidades.

PEDIDOS DE PIEZAS :

Cuando efectúe sus pedidos, indique siempre :

- N° de pieza de recambio
- Designación completa
- Cantidad
- Tipo de máquina
- N° en la serie de la máquina
- N° de identifi cación del componente
(mástil, pluma, cabina, motor, etc.)

ATENCIÓN

Ciertas piezas o montajes de piezas ilustrados en este catálogo se 
suministran únicamente como opción y no con la máquina estándar.

SÍMBOLOS :

             : A partir de (máquina, motor, fecha, etc.)
             : Hasta (máquina, motor, fecha, etc.)

             : Para (máquina, motor, etc.)
             : Salvo para (máquina, motor, etc.)
          : Ver la lámina

   ,   ,   ,   ,   ,   ,   ,: Hasta
   ,   ,   ,   ,   ,   ,   ,: A partir} } } machine N°, 

N° moteur, cabine,
transmission, etc.

 Maschine N°, 
Motor Nr, kabine,
Transmission, usw.

 máquina N°, 
N° motor, cabina,
transmisión, etc.



 IMPORTANT

PARTS LISTS :

The text pages have a fi gure (for example : 1) printed in the top left 
corner, and a sign at the bottom (+).

• «1» means that this is the fi rst page of text.
• «+» means that the parts list is not fi nished, and that there are 

more pages. The last page does not have the «+» sign.
• «X» in the Quantity columns means = according to need.

PARTS ORDER :

When placing an order, always state :

- Spare part ref. number
- Complete description
- Quantity
- Type of machine
- Machine serial number.
- Component identifi cation number
(mast, jib, cab, engine, etc

CAUTION :
Certain parts, or part assemblies illustrated in this catalogue are only 
supplied as options, and not with the standard machine.

SYMBOLS :

             : From (machine, engine, date, etc.)
             : Up to (machine, engine, date, etc.)

             : For (machine, engine, date, etc.)
             : Except for (machine, engine, date, etc.)
         : See drawing

   ,   ,   ,   ,   ,   ,   ,: Up to
   ,   ,   ,   ,   ,   ,   ,: From }

 machine N°, 
N° engine, cab,
transmission, etc.

 IMPORTANTE

NOMENCLATURA :

Le pagine di testo hanno in alto a sinistra, una cifra, esempio : 1 e in 
basso un segno +.

• L’  «1» signifi ca che si tratta della prima pagina di testo.
• Il «+» indica che la nomenclatura non è terminata e che esistono 

altre pagine a seguire, l’ultima pagina è senza il segno +.
• Il segno «X» nelle colonne Qtà = secondo il bisogno.

ORDINE DI PEZZI :

Per passare i vostri ordini, precisare sempre :

- N° pezzo di ricambio
- Descrizione completa
- Quantità
- Tipo di macchina
- N° di serie della macchina
- N° d’identifi cazione componente
(rampa, braccio, cabina,motore, ecc.)

ATTENZIONE :
Alcuni pezzi o montaggio di pezzi illustrati in questo catalogo vengono 
spediti solamente come optional e non con la macchina standard.

SIMBOLI :

             : A partire da (macchina, motore, data, ecc.)
             : Fino a ( macchina, motore, data, ecc.)

             : Per (macchina, motore, ecc.)
             : Escluso per (macchina, motore, ecc)
           : Vedere tavola

   ,   ,   ,   ,   ,   ,   ,: Fino a
   ,   ,   ,   ,   ,   ,   ,: A partire da }

 macchina N°, 
N° motore, cabina,
trasmissione, ecc.



 PIECES D’ORIGINE

ORIGINAL ERSATZTEILEN
PIEZAS LEGITIMAS

GENUINE PARTS
RICAMBI ORIGINALI

 TEL. 02.40.09.10.11
FAX PIECES DE RECHANGE :
 FRANCE : 02.72.52.40.37
 EXPORT : 00.33.2.72.52.40.37

 PIECES DE RECHANGE
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FILTRO OLIO TRASMISSIONE

FILTRE A HUILE MOTEUR
OL FILTER MOTOR
FILTRO ACEITE MOTOR
OIL FILTER ENGINE
FILTRO OLIO MOTORE

FILTRE A COMBUSTIBLE
BRENNSTOFFILTER
FILTRO A COMBUSTIBLE
FUEL FILTER
FILTRO COMBUSTIBLE

7

10

COURROIE DE VENTILATEUR
VENTILATORRIEMEN
CORREA DE VENTILADOR
FAN BELT
CINGHIA DI VENTILATORE

CREPINE DU CIRCUIT PRINCIPAL
SEIHER HAUPTKREIS
FILTRO DE PASO DE CIRCUITO PRINCIPAL
PRINCIPAL CIRCUIT STRAINER
PIGNA DE SERBATOIO OLIO

CARTOUCHE FILTRE A HUILE RETOUR HYDRAULIQUE
PATRONE HYDRAULIK RUCKGANG OLFILTER
CARTUCHO FILTRO ACEITE RETORNO HIDRAULICO
CARTRIDGE HYDRAULIC RETURN OIL FILTER
CARTUCCIA FILTRO OLIO RITORNO IDRAULICO

11
SEULEMENT POUR - NUR FUR
SOLAMENTE PARA - ONLY FOR - SOLO PER

CD 15 /  18 P

CD 20 /  25 P
CD 30 /  35 P

2 AA 143

03 /  03  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

FILTRES ET COURROIES 
FILTER UND KEILRIEMENS 
FILTROS Y CORREAS 
FILTERS AND BELTS
FILTROS E CINGHIA 

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

4LE1 / 4JG2

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

PIECES D'ORIGINE

GENUINE PA
RTS

PIECES D'ORIGINE

GENUINE PA
RTS

PIECES D'ORIGINE

GENUINE PA
RTS

2
1

3
654

CARTOUCHE FILTRE A AIR
LUFTFILTEREINSATZ
CARTUCHO FILTRO DE AIRE
AIR FILTER CARTRIDGE
CARTUCCIA FILTRO ARIA

9
10

FILTRE A HUILE TRANSMISSION
OL FILTER GETREIBE
FILTRO ACEITE TRANMISION
OIL FILTER TRANSMISSION
FILTRO OLIO TRASMISSIONE

POCHETTE DE REPARATION - DETENDEUR
REPARATURSATZ - DRUCKREDUZIER VENTIL
JUEGO DE REPARACION - DECOMPRESSOR
REPAIR KIT - DERUCING VALVE
KIT RIPARAZIONE - VALVOLA DI SCARICO

COURROIE DE VENTILATEUR
VENTILATORRIEMEN
CORREA DE VENTILADOR
FAN BELT
CINGHIA DI VENTILATORE

11

CREPINE DU CIRCUIT PRINCIPAL
SEIHER HAUPTKREIS
FILTRO DE PASO DE CIRCUITO PRINCIPAL
PRINCIPAL CIRCUIT STRAINER
PIGNA DE SERBATOIO OLIO

CARTOUCHE FILTRE A HUILE RETOUR HYDRAULIQUE
PATRONE HYDRAULIK RUCKGANG OLFILTER
CARTUCHO FILTRO ACEITE RETORNO HIDRAULICO
CARTRIDGE HYDRAULIC RETURN OIL FILTER
CARTUCCIA FILTRO OLIO RITORNO IDRAULICO

12

SEULEMENT POUR - NUR FUR
SOLAMENTE PARA - ONLY FOR - SOLO PER

CG 15 /  18 P

CG 20 /  25 P
CG 30 /  35 P

POCHETTE DE REPARATION - VANNE FILTRE
REPARATURSATZ - FILTER VENTIL
JUEGO DE REPARACION - VALVULA FILTRO
REPAIR KIT - FILTER VALVE
KIT RIPARAZIONE - VALVOLA FILTRO

POCHETTE DE REPARATION - CARBURATEUR
REPARATURSATZ - VERGASER
JUEGO DE REPARACION - CARBURADOR
REPAIR KIT - CARBURATOR
KIT RIPARAZIONE - CARBURATORE

FILTRE + JOINT - VANNE FILTRE
FILTER + DICHTUNG - FILTER VENTIL
FILTRO + JUNTA - VALVULA FILTRO
FILTER + SEAL - FILTER VALVE
FILTRO + GUARNIZIONE - VALVOLA FILTRO

FILTRE A HUILE MOTEUR
OL FILTER MOTOR
FILTRO ACEITE MOTOR
OIL FILTER ENGINE
FILTRO OLIO MOTORE

8

7

2 AA 150

12 /  10  /  08  

P
.A

.O
. 

il
lu

s

FILTRES ET COURROIES
FILTER UND KEILRIEMENS
FILTROS Y CORREAS
FILTERS AND BELTS
FILTROS E CINGHIA

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

H20 / H25

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

2
5

4
3 6

8
9

CARTOUCHE FILTRE A AIR
LUFTFILTEREINSATZ
CARTUCHO FILTRO DE AIRE
AIR FILTER CARTRIDGE
CARTUCCIA FILTRO ARIA

FILTRE A HUILE TRANSMISSION
OL FILTER GETREIBE
FILTRO ACEITE TRANMISION
OIL FILTER TRANSMISSION
FILTRO OLIO TRASMISSIONE

FILTRE A HUILE MOTEUR
OL FILTER MOTOR
FILTRO ACEITE MOTOR
OIL FILTER ENGINE
FILTRO OLIO MOTORE

FILTRE A COMBUSTIBLE
BRENNSTOFFILTER
FILTRO A COMBUSTIBLE
FUEL FILTER
FILTRO COMBUSTIBLE

7

10

COURROIE DE VENTILATEUR
VENTILATORRIEMEN
CORREA DE VENTILADOR
FAN BELT
CINGHIA DI VENTILATORE

CREPINE DU CIRCUIT PRINCIPAL
SEIHER HAUPTKREIS
FILTRO DE PASO DE CIRCUITO PRINCIPAL
PRINCIPAL CIRCUIT STRAINER
PIGNA DE SERBATOIO OLIO

CARTOUCHE FILTRE A HUILE RETOUR HYDRAULIQUE
PATRONE HYDRAULIK RUCKGANG OLFILTER
CARTUCHO FILTRO ACEITE RETORNO HIDRAULICO
CARTRIDGE HYDRAULIC RETURN OIL FILTER
CARTUCCIA FILTRO OLIO RITORNO IDRAULICO

11

12

SEULEMENT POUR - NUR FUR
SOLAMENTE PARA - ONLY FOR - SOLO PER

CD 15 /  18 P

CD 20 /  25 P
CD 30 /  35 P

(V3300)

(V3300-V3600)

(V2403)

(V2403)

13(V3600)
(V3300)

(V2403)

(V3600)

2 AA 185

23 /  01  /  09

P
.A

.O
. 

il
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s

FILTRES ET COURROIES
FILTER UND KEILRIEMENS
FILTROS Y CORREAS 
FILTERS AND BELTS 
FILTROS E CINGHIA

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

V2403 / V3300 / V3600

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

PIECES D'ORIGINE

GENUINE PA
RTS

PIECES D'ORIGINE

GENUINE PA
RTS

PIECES D'ORIGINE

GENUINE PA
RTS

2
1

3
654

CARTOUCHE FILTRE A AIR
LUFTFILTEREINSATZ
CARTUCHO FILTRO DE AIRE
AIR FILTER CARTRIDGE
CARTUCCIA FILTRO ARIA

9
10

FILTRE A HUILE TRANSMISSION
OL FILTER GETREIBE
FILTRO ACEITE TRANMISION
OIL FILTER TRANSMISSION
FILTRO OLIO TRASMISSIONE

POCHETTE DE REPARATION - DETENDEUR
REPARATURSATZ - DRUCKREDUZIER VENTIL
JUEGO DE REPARACION - DECOMPRESSOR
REPAIR KIT - DERUCING VALVE
KIT RIPARAZIONE - VALVOLA DI SCARICO

COURROIE DE VENTILATEUR
VENTILATORRIEMEN
CORREA DE VENTILADOR
FAN BELT
CINGHIA DI VENTILATORE

11

CREPINE DU CIRCUIT PRINCIPAL
SEIHER HAUPTKREIS
FILTRO DE PASO DE CIRCUITO PRINCIPAL
PRINCIPAL CIRCUIT STRAINER
PIGNA DE SERBATOIO OLIO

CARTOUCHE FILTRE A HUILE RETOUR HYDRAULIQUE
PATRONE HYDRAULIK RUCKGANG OLFILTER
CARTUCHO FILTRO ACEITE RETORNO HIDRAULICO
CARTRIDGE HYDRAULIC RETURN OIL FILTER
CARTUCCIA FILTRO OLIO RITORNO IDRAULICO

12

SEULEMENT POUR - NUR FUR
SOLAMENTE PARA - ONLY FOR - SOLO PER

CG 15 /  18 P

CG 20 /  25 P
CG 30 /  35 P

POCHETTE DE REPARATION - VANNE FILTRE
REPARATURSATZ - FILTER VENTIL
JUEGO DE REPARACION - VALVULA FILTRO
REPAIR KIT - FILTER VALVE
KIT RIPARAZIONE - VALVOLA FILTRO

POCHETTE DE REPARATION - CARBURATEUR
REPARATURSATZ - VERGASER
JUEGO DE REPARACION - CARBURADOR
REPAIR KIT - CARBURATOR
KIT RIPARAZIONE - CARBURATORE

FILTRE + JOINT - VANNE FILTRE
FILTER + DICHTUNG - FILTER VENTIL
FILTRO + JUNTA - VALVULA FILTRO
FILTER + SEAL - FILTER VALVE
FILTRO + GUARNIZIONE - VALVOLA FILTRO

FILTRE A HUILE MOTEUR
OL FILTER MOTOR
FILTRO ACEITE MOTOR
OIL FILTER ENGINE
FILTRO OLIO MOTORE

8

7

2 AA 197

30 /  07  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

FILTRES ET COURROIES
FILTER UND KEILRIEMENS
FILTROS Y CORREAS
FILTERS AND BELTS
FILTROS E CINGHIA

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

K21 / K25

8

11 

(1,5T-1,8T)

(2T-2,5T)

(3T)

(3,5T) (3,5T)

4

1

5

9

6

2
4

1

5

3

6

2

15
12

16
17

13
18

15
12

16
17

13
14

ZONGCE

ZONGCEZEETAH

TONGYONG

ZEETAH

ZONGCE

7

10

7

19

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 850 868 N°: 850 869

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

6.50-10-10PR
7.00-12-12PR
8.15-15-12PR

(1,5T-1,8T)

(2T-2,5T)

(3T)

6.50-10-10PR
7.00-12-12PR
8.15-15-12PR

(1,5T-1,8T)

(2T-2,5T)

(3T-3,5T)

5.00-8-8PR
6.00-9-10PR
6.50-10-10PR

(1,5T-1,8T)

(2T-2,5T)

(3T-3,5T)

5.00-8-8PR
6.00-9-10PR
6.50-10-10PR

28-12.5-15PR 28-12.5-15PR

3 AA 276

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ROUES
RAD
RUEDAS
WHEELS
RUOTE

24 /  03  /  09

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

ISUZU

12

21

12

13

14

15

1
9

7

16

3

4

17

18

9
11

12

19

20

9

2

12
13
14

15
16

17

18

11
9

6
5

8

4 AA 489

12 /  10  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG
ADAPTACION MOTOR-TRANSMISION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION
ADATTAMENTO MOTORE - TRASMISSIONE

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

4 JG2

CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

12
12

13

14

15

16

19
1

3

4

17

18

8

10
9

6
5

12

11

7

2

12
13
14

15
16

17

18

4 AA 490

08 /  10  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG
ADAPTACION MOTOR-TRANSMISION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION
ADATTAMENTO MOTORE - TRASMISSIONE

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

H 25

CD 15 / 18 P

10

2

10
11
12

13
14

15

16

10

17

10

11

12

13

1

14

3

7 4

15

16

6
5

8
9

4 AA 491

12 /  10  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG
ADAPTACION MOTOR-TRANSMISION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION
ADATTAMENTO MOTORE - TRASMISSIONE

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

4 LE1
CG 15 / 18 P

12

2

12
13
14

15
16

17

18

12
12

13

14

1
19

15

16

3

4

17

18

7

8

10
9

11

9

6
5

4 AA 492

08 /  10  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG
ADAPTACION MOTOR-TRANSMISION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION
ADATTAMENTO MOTORE - TRASMISSIONE

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

H 20

I
N
D
E
X



CD 15 / 18 P

12

2
11

12

13

14

15

16

17

18

12
12

13

14

15

16

3

5
6

4

17

18

8

9
10

19
17

4 AA 651 

12 /  06  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG
ADAPTACION MOTOR-TRANSMISION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION
ADATTAMENTO MOTORE - TRASMISSIONE

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

V 2403

CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

11

2

11

12

13

14

15

16

17

11
11

12

13

14

15

3

5
6

18
4

16

17

8
20

9
10

21
119

7

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 852 048

N°: 852 049

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

4 AA 735 

18 /  02  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG
ADAPTACION MOTOR-TRANSMISION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION
ADATTAMENTO MOTORE - TRASMISSIONE

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

V 3300

CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

11

2

11

12

13

14

15

16

17

11
11

12

13

14

15

3

5
6

4

16

17

8

9
10

18
1

7

4 AA 797 

09 /  10  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG
ADAPTACION MOTOR-TRANSMISION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION
ADATTAMENTO MOTORE - TRASMISSIONE

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

V 3600

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

12
12

13

14

15

16

19
1

20

3

4

17

18

8

10
9

6
5

12

11

7

2

12
13
14

15
16

17

18

(K25)

(K21)

21

22(K25)

(K21)

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: en attente

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

N°: en attente

N°: 852 627

N°: 852 628

K 21
K 25

K 21
K 25

4 AA 822

08 /  10  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG
ADAPTACION MOTOR-TRANSMISION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION
ADATTAMENTO MOTORE - TRASMISSIONE

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

K 21- K 25

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

INTEGRATED
OIL COOLER

27

47
46
45
44
3

23
41

9

24

24

18

19
34

20

21
35

26

16
17

33

33

25

12
13

14

13

1514

28

20

21
35

18
19
34

22

64

22

23
41

10
11

11

17

26

16

24

37

38

39
40

(4LE1)
(4JG2)

(V2403)
66 (K21-K25)

68 (K21-K25)

67 (K21-K25)

(H20)
(H25)

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 851 685
N°: 851 951
N°: 852 750

N°: 851 686

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

N°: 851 952
N°: 852 751

51
50
49
48
4

(4LE1)
(4JG2)

(V2403)
(H20)
(H25)

60
59
58
7 (4LE1)

(4JG2)
(H20-V2403)

(4LE1)
(4JG2)
(H20-V2403)
(H25)

43
2 (H25-4JG2-K21-K25)

(4LE1-H20-V2403)

54
53
52
5 (4LE1-4JG2)

(H20)
(H25)
(V2403)

42
1(4LE1-4JG2)

(K21-K25-H25-H20-V2403)
69(K21-K25-H25-H20-V2403)

65
63
62
61
8

57
56
55
6 (4LE1-4JG2)

(V2403)
(H20)
(H25-K21-K25)

(H25-K21-K25)

(H25-K21-K25)

25

4 AA 493

08 /  10  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG
ADAPTACION MOTOR-TRANSMISION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION
ADATTAMENTO MOTORE - TRASMISSIONE

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

4LE1-4JG2-H20-H25-K21-K25-V2403

CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

27

24

10

33

15
13 18

14

13
12

25

5

30

8

30

2

25

4
34
35

34
36

6

25
32

21

20

28

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 851 685
N°: 852 637

N°: 851 686
N°: 852 638

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

1
2411

17
16

26
4

22
23

9

3

32

25

21
20

4 AA 736

31 /  10  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG
ADAPTACION MOTOR-TRANSMISION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION
ADATTAMENTO MOTORE - TRASMISSIONE

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

V 3300 / V3600

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

A_10

A_10

JW10

JW34 (CD 15 / 18 P)

CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CD 15 / 18 P
CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

1

7

5

4

6

3
4

2

1

3

6
4

7

4

2

5

4 AA 494

17 /  10  /  05

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG
ADAPTACION MOTOR-TRANSMISION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION
ADATTAMENTO MOTORE - TRASMISSIONE

1er MONTAGE
1ste MONTAGE
1ro MONTAJE
1st MOUNTING
1mo MONTAGGIO

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

JW34 (CD 15 / 18 P)

JW10 1
17

1

3

16
15

6
4

4

4

23

4

2

10
11

8

5

9

10
11

9

6

7

CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CD 15 / 18 P
CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

SEULEMENT POUR - NUR FUR
SOLAMENTE PARA - ONLY FOR - SOLO PER

4LE1 - 4JG2 - H20 - H25 - K21 -K25

(4LE1)

(4LE1-H20-K21)

13
(H25-K25)

(H25- K25)

(4LE1-H20-H25-K21)

(K25)

12

(H20-K21)14
(4JG2)

(4JG2)

(4JG2)

7

4 AA 665

22 /  01  /  09

P
.A

.O
. 
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lu

s

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG
ADAPTACION MOTOR-TRANSMISION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION
ADATTAMENTO MOTORE - TRASMISSIONE

2ème MONTAGE
2te MONTAGE
2do MONTAJE
2nd MOUNTING
2do MONTAGGIO

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

AK 96 / V2403 

12
1

3

4

AK 141 / V3300 

AK 190 / V3600 

6

15
164

8
14

2

10
11

9

13
5

7

V3300 / V3600 

V3300 / V3600

V3300 / V3600 

V3300 / V3600 

V2403

V2403

V2403

V2403

4 AA 668

09 /  10  /  08

P
.A

.O
. 
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s

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG
ADAPTACION MOTOR-TRANSMISION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION
ADATTAMENTO MOTORE - TRASMISSIONE

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

V2403 / V3300 / V3600

I
N
D
E
X



CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

(4LE1)

(V3300-V2403)

9
10

2

2

12
2

13

2

5

6
10
5

7

29

2

17

11

2

1
(H20)

(H20)

(V2403)

14

(H25-4JG2)

(H25-4LE1-4JG2-V2403-V3300)

(H20-H25-4LE1-4JG2-V3300)

15
16

(V2403)
(H20-4LE1) 23

(V3300-H25-4JG2)

24

22

(V2403)25
(4LE1)26
(V3300)28

(H20-H25-4JG2)4

(4LE1)19
(H25)18

(H20)20

(4JG2)

(V2403)21
(V3300)27

3

SEULEMENT POUR - NUR FUR
SOLAMENTE PARA - ONLY FOR - SOLO PER

4LE1

4 AA 495

14 /  10  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

REMPLACEE PAR PLANCHE 4 AA 803 - 804 - 805 - 806
ERSETZEN ZU ZEICHNUNG 4 AA 803 - 804 - 805 - 806
REEMPLAZADO PARA DIBUJO 4 AA 803 - 804 - 805 - 806
REPLACED BY DRAWING 4 AA 803 - 804 - 805 - 806
SOSTITUIRE PER TAVOLA 4 AA 803 - 804 - 805 - 806

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

5

5

5

15
16
17

18
16

17

6

7

12

9

5

2

1

5

5

8

14

13

(4LE1)

(4LE1)

(4LE1)

3 (4LE1)

(4JG2)

10

11 

(4LE1)

(4JG2)

(4JG2)

(4JG2)

4 (4JG2)

SEULEMENT POUR - NUR FUR
SOLAMENTE PARA - ONLY FOR - SOLO PER

4LE1

4 AA 803

16 /  09  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG
ADAPTACION MOTOR-TRANSMISION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION
ADATTAMENTO MOTORE - TRASMISSIONE

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

4 LE1 - 4 JG2

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

5

5

5

11
12
13

14
12

13

8

17

56

2

1

9

10

TO
ENGINE

(H25 - K25)

(H25 - K25)

(H20 - K21)

15(H20 - K21)

3 (H20 - K21)

7

(H20 - K21)

(H20 - K21)

(H25 - K25)

4 (H25 - K25)

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 852 750

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

N°: 852 751

16

4 AA 804

16 /  10  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG
ADAPTACION MOTOR-TRANSMISION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION
ADATTAMENTO MOTORE - TRASMISSIONE

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

H20 - K21 - H25 - K25

CD 15 / 18 P

4

3

3

3

8
9
10

11
9

10

8

3

1

7

TO
ENGINE

5

2

4 AA 805 

16  /  09  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG
ADAPTACION MOTOR-TRANSMISION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION
ADATTAMENTO MOTORE - TRASMISSIONE

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

V2403

CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

4

3

3

3

8
9

10

11
9

10

6

3

1

7

TO
ENGINE

5

2

4 AA 806

15 /  10  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG
ADAPTACION MOTOR-TRANSMISION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION
ADATTAMENTO MOTORE - TRASMISSIONE

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

V3300 - V3600

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

02

03

04

05

01

4 AC 194-195

SEULEMENT POUR - NUR FUR
SOLAMENTE PARA - ONLY FOR - SOLO PER

CD

SEULEMENT POUR - NUR FUR
SOLAMENTE PARA - ONLY FOR - SOLO PER

CG

4 AC 185

03 /  03  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

CIRCUIT COMBUSTIBLE
BRENNSTOFFKREIS
CIRCUITO COMBUSTIBLE
FUEL CIRCUIT
CIRCUITO COMBUSTIBILE

 CG 15 / 18 P

PIECES D'ORIGINE

GENUINE PA
RTS

PIECES D'ORIGINE

GENUINE PA
RTS

vt
n

vt
n

PIECES D'ORIGINE

GENUINE PA
RTS

59

63
6162

60

49

6056

64
60

56

53

57

22 21

58

38

55

31
54

32
27
29

39
50

34

31
3032

233040

2526

35
33

38
8

37

60

65
6668

36

13

60
6738

60

77
76
75

70

60
67
69

74 18

17

13

11
3

16
14

15
12

6

1

51

6 AA 344

9 AA 265

9

876

2

4

78

81

79

80

68

24

52

1er MONTAGE
1ste MONTAGE
1ro MONTAJE
1st MOUNTING
1mo MONTAGGIO

2ème MONTAGE
2te MONTAGE
2do MONTAJE
2nd MOUNTING
2do MONTAGGIO42

44
46

45

47

41
4142

43

44
42

46 41

4 AC 194

P
.A

.O
. 

il
lu

s

CIRCUIT CARBURATION GAZ
KREIS GAS VERGASUNG
CIRCUITO DE CARBURACION GAS
CIRCUIT L.P.G. CARBURATION
CIRCUITO  DI CARBURAZIONE GAS

26 / 03 / 09

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

H 20

CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

vt
n

vt
n

PIECES D'ORIGINE

GENUINE PA
RTS

PIECES D'ORIGINE

GENUINE PA
RTS

PIECES D'ORIGINE

GENUINE PA
RTS

59

63
6162

60

49

6056

64
60

56

53

57

58

38

55

31
54

32
27
29

39

42

44
46

45

47

41

50

24

52

34

31
3032

23

3040

2526

35

28

38
8
37

60

65
6668

36

13

60
6738

60

77
76
75

70

60
67

69
68

73
18

17

13

11
10

16
14

15
12

6

9

876
1

2

5

4142
43

44
42

46 41

6 AA 344

78

79

80

51

81

1er MONTAGE
1ste MONTAGE
1ro MONTAJE
1st MOUNTING
1mo MONTAGGIO

2ème MONTAGE
2te MONTAGE
2do MONTAJE
2nd MOUNTING
2do MONTAGGIO

22 21

9 AA 265

4 AC 195

P
.A

.O
. 

il
lu

s

CIRCUIT CARBURATION GAZ
KREIS GAS VERGASUNG
CIRCUITO DE CARBURACION GAS
CIRCUIT L.P.G. CARBURATION
CIRCUITO  DI CARBURAZIONE GAS

26 / 03 / 09

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

H 25
 CG 15 / 18 P

PIECES D'ORIGINE

GENUINE PA
RTS

PIECES D'ORIGINE

GENUINE PA
RTS

vt
n

vt
n

PIECES D'ORIGINE

GENUINE PA
RTS

59

63
6162

60

49
60

56 84

60

82

6077

64
60

56

53

57

22 21

58

38

55

31
54

32
27
29

39
50

34

31
3032

233040

2526

35
33

38
8

37

60

65
6668

68
19
60
83

36

13

60

38
60

83
75 67

76

70

60
67

69
64

74 18

17

13

11

3
71

16
14

15
12

6

1

51

6 AA 344

9 AA 265

9

876

2

4

78

81

85

79

80

24

52

42

44
46

41
4142

45

46 41

4 AC 300

P
.A

.O
. 

il
lu

s

CIRCUIT CARBURATION GAZ
KREIS GAS VERGASUNG
CIRCUITO DE CARBURACION GAS
CIRCUIT L.P.G. CARBURATION
CIRCUITO  DI CARBURAZIONE GAS

26 / 03 / 09

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

K 21

I
N
D
E
X



CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

PIECES D'ORIGINE

GENUINE PA
RTS

PIECES D'ORIGINE

GENUINE PA
RTS

vt
n

vt
n

PIECES D'ORIGINE

GENUINE PA
RTS

28

73

59

63
6162

60

49
60

56 84

60

82

6077

64
60

56

53

57

22 21

58

38

55

31
54

32
27
29

39
50

34

31
3032

233040

2526

3538
8

37

60

65
6668

68
19
60
83

36

13

60

38
60

83
75 67

76

70

60
67

69
64

18

17

13

11

10
71

16
14

15
12

6

1

51

6 AA 344

9 AA 265

9

876

2

5

78

81

85

79

80

24

42

44
46

41
4142

45

46 41

4 AC 301

P
.A

.O
. 

il
lu

s

CIRCUIT CARBURATION GAZ
KREIS GAS VERGASUNG
CIRCUITO DE CARBURACION GAS
CIRCUIT L.P.G. CARBURATION
CIRCUITO  DI CARBURAZIONE GAS

26 / 03 / 09

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

K 25
CD 15 / 18 P CG 15 / 18 P

A_4

46

36

16

16

48

51

41

48
49

47

33

46

45

44

43
40

3953
54

03
55

02

50

42

11
12

15
16

17

19

20

22

23
24

25
26

28

29

30
31

34
35

37

38

21

33
32

36

05
07

06
08

10

18

04

04
05

07

10

22

23
24

25
26

27

27

33

21

06
09

11
1215

17 16

18
19

20

28

29

30
31

34
35

37

36

38
32

14

13

01

4 AD 3

3 AA 276 - 3 AA 277

4 AD 4

JU 1 

52

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 852 034 N°: 852 035

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

4 AD 1

18 /  12  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION TRANSMISSION AVANT (Roue + Frein) 
VORNGETRIEBE ANPASSUNG (Rad + Bremse)
ADAPTACION TRANSMISION DELANTERA (Rueda + Freno)
FRONT TRANSMISSION ADAPTATION (Wheel + Brake)
ADATTAMENTO TRASMISSIONE ANTERIORE (Ruota + Freni)

H20
K21 (10001-GR01A)

4LE1
V2403

K21 (10001-GR67A)

CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

A_4A_4

SUIVANT MONTAGE
NACH MONTAGE
SEGUN MONTAJE
AS MOUNTING
SECONDO MONTAGGIO

50
48

49 48

32
38

07

36

37

35
34

31
30

29

20

19
18

1617

15 12
11

09

21

14

28

10

07
06

05
04

38

42 02

48
49

52

47

33
46

45

44
4340

58

03

41

51

01

27
26

25
24

23 22

62

61

18

10

08
06

07
05

04

30

28

27

26
25

24
23

22
61

17
16

15
12

11
36

37

35
34

31

29

32
07

21
20
62

19

4 AD 5
554 AD 12
604 AD 14

594 AD 15

JU 7

(3T - 3T5)   

(2T - 2T5)   

(3T - 3T5)   

(3T - 3T5)   

(3T - 3T5)   

(2T - 2T5)   

(2T - 2T5)   

(2T - 2T5)   

53

37

53

37

3 AA 276 - 3 AA 277 - 3 AA 322

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 134 AD 6
544 AD 13

4 AD 12 - 13

N°:

N°: 851 921
851 507 851 508

N°: 852 627
852 801 852 802N°:

4 AD 14 - 15

N°: 851 922

N°: 852 628
N°:

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

56
57

N°: 852 047N°: 852 046

ET POUR - UND FUR
Y PARA - AND FOR - E PER

N°:

SAUF POUR - NICHT FUR
EXCEPTO PARA - EXCEPT FOR - TRANNE PER

N°:

39
38

57

4 AD 2

18 /  12  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION TRANSMISSION AVANT (Roue + Frein) 
VORNGETRIEBE ANPASSUNG (Rad + Bremse)
ADAPTACION TRANSMISION DELANTERA (Rueda + Freno)
FRONT TRANSMISSION ADAPTATION (Wheel + Brake)
ADATTAMENTO TRASMISSIONE ANTERIORE (Ruota + Freni)

H25 - K25 (10001-GR11A)4JG2
V3600
V3300

K25 (10001-GR77A)

CD 15 / 18 P CG 15 / 18 P

A_13

A_43A_44

1

17

18

19
18

15

14

13

8

5

21

7

16

12

9

6

4

20

10
11

2

3

22
23

4 AD 3

05 /  11  /  07

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION TRANSMISSION (Ensemble frein droit)
GETRIEBE ANPASSUNG (Recht bremsalage)
ADAPTACION TRANSMISION (Conjunto freno derecho)
TRANSMISSION ADAPTATION (R.H. brake assy)
ADATTAMENTO TRASMISSIONE (Insième freno destro)

CD 15 / 18 P CG 15 / 18 P

A_13

1

2

3

22
23

17

18

19
18

15

14

13
8

521

7

16

12

9

6

4

20

10

11

4 AD 4

05 /  11  /  07

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION TRANSMISSION (Ensemble frein gauche)
GETRIEBE ANPASSUNG (Link bremsanlage)
ADAPTACION TRANSMISION (Conjunto freno izquierdo)
TRANSMISSION ADAPTATION (L.H. brake assy)
ADATTAMENTO TRASMISSIONE (Insième freno sinistro)

CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

1

25
26

23

2

22

3

5
4

6

7
8

7

10

18
9

19
17

1416

13

24

15

12
21

20

11

4 AD 5

16 /  12  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION TRANSMISSION (Ensemble frein droit)
GETRIEBE ANPASSUNG (Recht bremsalage)
ADAPTACION TRANSMISION (Conjunto freno derecho)
TRANSMISSION ADAPTATION (R.H. brake assy)
ADATTAMENTO TRASMISSIONE (Insième freno destro)

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 851 507

CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

1

5
10

6

7
8

7

15

22

14

9

2

3

4

20
17

16

19
18

12

11

21

13

25
26

23

24

4 AD 6

06 /  11  /  07

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION TRANSMISSION (Ensemble frein gauche)
GETRIEBE ANPASSUNG (Link bremsanlage)
ADAPTACION TRANSMISION (Conjunto freno izquierdo)
TRANSMISSION ADAPTATION (L.H. brake assy)
ADATTAMENTO TRASMISSIONE (Insième freno sinistro)

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 851 507
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

SAUF POUR - NICHT FUR
EXCEPTO PARA - EXCEPT FOR - TRANNE PER

N°: 852 564, 852 566, 852 567, 852 568, 852 611, 852 614, 852 619, 852 629, 852 630, 852 631, 
852 633, 852 715, 852 716, 852 717, 852 718, 852 740, 852 741, 852 782, 852 791, 852,799

21

24
25

26

22

23

2

3

5

6

7
8

7

9

13

16

15

14

10
20

9

4

18

12

1

6

11

19

11
7

17

4 AD 12

17 /  12  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION TRANSMISSION (Ensemble frein droit)
GETRIEBE ANPASSUNG (Recht bremsalage)
ADAPTACION TRANSMISION  (Conjunto freno derecho)
TRANSMISSION ADAPTATION (R.H. brake assy)
ADATTAMENTO TRASMISSIONE (Insième freno destro)

N°: 851 508

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 852 801

CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

SAUF POUR - NICHT FUR
EXCEPTO PARA - EXCEPT FOR - TRANNE PER

N°: 852 564, 852 566, 852 567, 852 568, 852 611, 852 614, 852 619, 852 629, 852 630, 852 631, 
852 633, 852 715, 852 716, 852 717, 852 718, 852 740, 852 741, 852 782, 852 791, 852,799

24
25

26

22

23

21

5
13

6
7

8
7

9

17

9
11

10
20

16

15

19

7
8

4

18

2

1

3

12

14

6

4 AD 13

17 /  12  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION TRANSMISSION (Ensemble frein gauche)
GETRIEBE ANPASSUNG (Link bremsanlage)
ADAPTACION TRANSMISION (Conjunto freno izquierdo)
TRANSMISSION ADAPTATION (L.H. brake assy)
ADATTAMENTO TRASMISSIONE (Insième freno sinistro)

N°: 851 508

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 852 801

I
N
D
E
X



CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

852 564, 852 566, 852 567, 852 568, 852 611, 852 614, 852 619, 852 629, 852 630, 852 631, 
852 633, 852 715, 852 716, 852 717, 852 718, 852 740, 852 741, 852 782, 852 791, 852,799

ET POUR - UND FUR
Y PARA - AND FOR - E PER

N°:

20

21

25
26

27

22
23

24

2

3

5

6

7
8

7

9

13

15

14

10
19

9

4

17

12

1

6

11

18

11
7

16

4 AD 14

24 /  10  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION TRANSMISSION (Ensemble frein droit)
GETRIEBE ANPASSUNG (Recht bremsalage)
ADAPTACION TRANSMISION (Conjunto freno derecho)
TRANSMISSION ADAPTATION (R.H. brake assy)
ADATTAMENTO TRASMISSIONE (Insième freno destro)

N°: 852 802

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

852 564, 852 566, 852 567, 852 568, 852 611, 852 614, 852 619, 852 629, 852 630, 852 631, 
852 633, 852 715, 852 716, 852 717, 852 718, 852 740, 852 741, 852 782, 852 791, 852,799

ET POUR - UND FUR
Y PARA - AND FOR - E PER

N°:

21

25
26

27

22
23

24

24
20

5
13

6
7

8
7

8

9

16

9
11

10
19

15

14

18

7
8

4

17

2

1

3

12

6

4 AD 15

27 /  10  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADAPTATION TRANSMISSION (Ensemble frein gauche)
GETRIEBE ANPASSUNG (Link bremsanlage)
ADAPTACION TRANSMISION (Conjunto freno izquierdo)
TRANSMISSION ADAPTATION (L.H. brake assy)
ADATTAMENTO TRASMISSIONE (Insième freno sinistro)

N°: 852 802

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

6

7
8

9

10

21

22

17
16

18
19
20

14
13
12

(K21-4LE1-H20-V2403 / 1T5)
(K21-4LE1-H20 -V2403 / 1T8)

(4JG2 / 2T)

(4JG2 / 2T5)

(4JG2 / 3T)

(1T / 1T8)

(2T / 3T5)

(4JG2 / 3T5)

(K25-H25-V3300-V3600 / 2T)
(K25-H25-V3300-V3600 / 2T5)

(K25-H25-V3300-V3600 / 3T)
(K25-H25-V3300-V3600 / 3T5)

1

15

5

2
23

11

4

3

6 AA 324

14 /  10  /  08

P
.A

.O
. 
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lu
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CONTREPOIDS
GEGENGEWICHT
CONTRAPESO
COUNTERWEIGHT
CONTRAPPESO

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

1 (1.5 - 1.8T)

(1.5 - 1.8T)

(1.5 - 1.8T)

2 (2 - 2.5T)

3 (3 - 3.5T)

(2 - 3.5T)

(2 - 3.5T)

21
19
22

6

5

7

14

15
16
17

8
9

4
8

9

7

6

20
18

22

12
13

10

11

N°: 852 110

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

6 AA 337

P
.A

.O
. 

il
lu

s

14 / 01 / 09

CHASSIS
GESTELL
BASTIDOR
FRAME
TELAIO

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

14
13

12

9
10

8

17

18

15

7

6

5

4

3

16

2

10

11

1

SUPPORT BOUTEILLE
FLASCHETRÄGER
SOPORTE BOTELLA
BOTTLE BRACKET
SUPPORTO

6 AA 344

P
.A

.O
. 

il
lu

s

13 / 01 / 06

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

R

R

R

1

22

2

5
6

7

8

21

9
28

27

10

13

21

8

21

8

13

18

26

14

15

13

19

16
17
25

20

20

11
12
24

23

7

3
4

2
3

4

2
3

4

2
3

4

CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

SEULEMENT POUR - NUR FUR
SOLAMENTE PARA - ONLY FOR - SOLO PER

CD 15 / 18 P
CG 15 / 18 P

SEULEMENT POUR - NUR FUR
SOLAMENTE PARA - ONLY FOR - SOLO PER

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 850 636
N°: 852 506

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

N°: 850 637
N°: 852 507

29

30

6 BA 185

N°: 852 585 N°: 852 586

6 BA 184

26 /  01  /  09

P
.A

.O
. 
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PEDALERIE-TRINGLERIE
PEDALEN-GESTANGE
PEDALES-VARILLAS
PEDALS-LINKAGE
PEDALI-COMANDI

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

07

08

09

11

12

13

14
02

02

14

06

05

10

24

04

05

01

02
03

15

25

16

17

17

21

22

17

17

21

22

16

18

18

19

20

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 852 506

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

N°: 852 507

6 BA 184

23

6 BA 185

29 /  10  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

CIRCUIT FREINAGE
BREMSEKREIS
CIRCUITO FRENADO
BRAKE CIRCUIT
IMPIANTO FRENATURA

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

9 AA 265

3

5

11

6

9
8

7

1

10

2

4JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 850 639 N°: 850 640

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

6 BA 186

04 /  03  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

FREIN A MAIN
HANDBREMSE
FRENO DE MANO
HANDBRAKE
FRENO A MANO 

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

R

R

01

14

09

10

08 (4LE1)
26 (4JG2)
27 (H25 - K21 - K25)
28 (H20)
29 (V2403)
30 (V3300 - V3600)

15

18

16

17

16

31

12
02

03

20

24

25

20

24

25

21
23

11

25

2222

25

21
23

07

06

04

05

19

09

13
22 22

SEULEMENT POUR - NUR FUR
SOLAMENTE PARA - ONLY FOR - SOLO PER

V3300 - V3600 

6 BB 129

14 /  10  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

PEDALERIE-TRINGLERIE
PEDALEN-GESTANGE
PEDALES-VARILLAS
PEDALS-LINKAGE
PEDALI-COMANDI

I
N
D
E
X



CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

25
24

23

47

21
22

28

19

46

45
44

18
17

27

26

20
31

2912
13

11

30

07

06

05

04

03

10

05

43

08
41

15

41

32
32

35

33
16

16

10 CE 47

30

36

34

36

34

0201

09

08

39

43

48

39

37
37

1402
48

40

42

38

08

3 AA 276 - 3 AA 277

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: N°:

N°: 852 507
852 867

852 482

N°:

N°: 852 508
852 483

852 868N°:

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

(1T / 1T8)

(2T / 2T5)

(2T / 2T5)

(3T / 3T5)

(3T / 3T5)

7 AC 1

08 /  01  /  09

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ESSIEU ARRIERE (2 roues motrices) + ROUE
HINTERACHSE (2 triebrad) + RAD
EJE TRASERO (2 ruedas motriz) + RUEDA
REAR AXLE (2 wheel drives) + WHELL
ASSALE POSTERIORE (2 ruota motrice) + RUOTA

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

03

06

08

07

02

01

04

05

04

02

8 AA 394

08 /  01  /  09

P
.A

.O
. 

il
lu

s

SIEGE
SITZ
ASIENTO
SEAT
SEDILE

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

R

R

R

R
01

02 (CD)

30 (CG)

03

05

04

06

07
31

08

09

11

12

12
26

13
04
26
38
39

40

13

14

04
03

16

17

1519

04

0320

22

21

35

23

24

32

33

25

26

34

12
26

26
04
13

04
26

07

27

26

26

26
26

27

14
18

1829

28

37
36

14

13

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 851 039
N°: 851 258
N°: 852 819

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

N°: 851 040
N°: 851 259
N°: 852 820

1er MONTAGE
1ste MONTAGE
1ro MONTAJE
1st MOUNTING
1mo MONTAGGIO

2ème MONTAGE
2te MONTAGE
2do MONTAJE
2nd MOUNTING
2do MONTAGGIO

31

9 AA 265

18 /  03  /  09

P
.A

.O
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il
lu
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CARROSSERIE
KAROSSERIE
CARROCERIA
BODY
CARROZZERIA

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

140m
m

180m
m

10

17

17

28

27

26

11

1

19

19

1

1
24

25

24

24

14

23

22

20

20

8

5

5

6

4

8

5

5

6

4

14

18

8

8

3

2

5

5
6

5

4

6

5

4

15

21

02

03

13

13

14

14

9

5

16

OPTION
OPCION
OPZIONALE

SUIVANT MONTAGE
NACH MONTAGE
SEGUN MONTAJE
AS MOUNTING
SECONDO MONTAGGIO

1
24

25
24

20

1
24

25

12

24

1
24

25

10 AA 545

04 /  03  /  08

P
.A

.O
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HYDRAULIQUE (Commande de distributeur)
HYDRAULIK (Kommandosteuerventil antriebe)
HYDRAULICO (Mando de distribuidor)
HYDRAULIC (Valve bank drive lever)
IDRAULICO (Commando distributore)

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

SEULEMENT POUR MAT(Hauteur de levée : 4,00 m à 6,00 m)
NUR FUR HUBMAST (Hubhöhe : 4,00 m bis 6,00 m)
SOLAMENTE PARA MASTIL (Altura de levantamiento : 4,00 m a 6,00 m)
ONLY FOR MAST (Lift height : 4,00 m to 6,00 m)
SOLTANTO PER RAMPA (Altezza di sollevamento : 4,00 m a 6,00m)

POCHETTE DE JOINTS

DICHTUNGSATZ

JUEGO DE JUNTAS

SEAL KIT

SERIE GUARNIZIONE

VOIR NOMENCLATURE
SIEHE STÜCKLISTE
VER NOMENCLATURA
SEE NOMENCLATURE
VEDERE NOMENCLATURA

VOIR NOMENCLATURE
SIEHE STÜCKLISTE
VER NOMENCLATURA
SEE NOMENCLATURE
VEDERE NOMENCLATURA

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 852 511

SAUF POUR - NICHT FUR
EXCEPTO PARA - EXCEPT FOR - TRANNE PER

N°:

ET POUR - UND FUR
Y PARA - AND FOR - E PER

N°:

N°: 852 512

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

26

26
16

23

72

81

78

24

22
21

11

17
76

16
18

10
9

36

39

66
34

68
67

33

9

6

58

70
69
8

49 28

54

39

48

9
10

19
51

30

38

40

33

33

42

31

26
7

20
5

55

29 2654

29
26

27

59
60

45

48

1
61

61 4

56

2

3
80

79

80

4

12
5

10
71

9

25

15

11
21

47

64

65
62

63
62

75
74
13

46

45

53

48

50
48

48

36

51

14
77

48

34

66
67

68

42
41

32
35

57
33

39

37

43

5
44

26

41

39

37

38

40

7
26

(V2403)
73(V3600 - V3300)

(K21-H20-4LE1)
(K25-H25-4JG2)

(V3300 - V3600)

(H20-4LE1-V2403)
(H25-4JG2-K21-K25)

10 CD 105

10 CD 105

SEULEMENT POUR - NUR FUR
SOLAMENTE PARA - ONLY FOR - SOLO PER

V3300 / V3600

10 AA 546

14 /  10  /  08

P
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.O
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HYDRAULIQUE (circuit principal)
HYDRAULIK (hauptkreis)
HYDRAULICO (circuito principal)
HYDRAULIC (principal circuit)
IDRAULICO (circuito principale)

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

01

02

03

04

06

05

10 AA 547

20 /  07  /  05

P
.A

.O
. 

il
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HYDRAULIQUE (circuit principal)
HYDRAULIK (hauptkreis)
HYDRAULICO (circuito principal)
HYDRAULIC (principal circuit)
IDRAULICO (circuito principale)

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

1
2

3
4

5

6
7

8
9

10

13

11

12

14

POCHETTE DE JOINTS

DICHTUNGSATZ

JUEGO DE JUNTAS

SEAL KIT

SERIE GUARNIZIONE

10 CD 105

02 /  11  /  05

P
.A

.O
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HYDRAULIQUE ( Vérin d'inclinaison )
HYDRAULIK (  Neigungzylinder )
HYDRAULICO ( Cilindro de inclinacion )
HYDRAULIC ( Titling cylinder )
IDRAULICO ( Cilindro di inclinazione )

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

9

9
8

7
6

5

4

4

8
7

6
5

2
3

2

1

13

11

10

10

12

POCHETTE DE JOINTS

DICHTUNGSATZ

JUEGO DE JUNTAS

SEAL KIT

SERIE GUARNIZIONE

10 CE 47

02 /  11  /  05

P
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HYDRAULIQUE ( Vérin de direction )
HYDRAULIK (  Lenkungzylinder )
HYDRAULICO ( Cilindro de direccion )
HYDRAULIC ( Steering cylinder )
IDRAULICO ( Cilindro di sterzo )

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

1

9

7

4

5

8

2
3

8

9

6

10

10 DA 334

P
.A

.O
 i

ll
u

s

03 / 10 / 07

DISTRIBUTEUR
KOMMANDOSTEUERVENTIL
DISTRIBUIDOR
VALVE BANK
DISTRIBUTORE

I
N
D
E
X



CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

7

7

6

2

9

9

8

3

9

1

5

3

4

8

8

10

10 DA 335

P.
A

.O
 i

llu
s

03 / 10 / 07

DISTRIBUTEUR
KOMMANDOSTEUERVENTIL
DISTRIBUIDOR
VALVE BANK
DISTRIBUTORE

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

7

7

6

9

4

3

5

8

2
3

8

8

3

8

9

9

1

9

10

10 DA 336

P.
A

.O
 i

llu
s

03 / 10 / 07

DISTRIBUTEUR
KOMMANDOSTEUERVENTIL
DISTRIBUIDOR
VALVE BANK
DISTRIBUTORE

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

 1

15

16

26

27

 1

35
34
33
32
31
29

30

 6

 7

 8

   5

 9

12

13 14

15
16

12
13

14

49 46
47
48

46
47
48

41

37
38

36

38
39
40

42

17

2023

21

 7

 8

18

19

04

 4
22

 2

10
11

22

 4
2223

 3

24
25

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 850 869
N°: 850 996
N°: 851 963

N°: 850 870

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

N°: 850 997
N°: 851 964

H20 - H25

K21 - K25 - H20 - H25
4JG2

4JG2

4LE1
V2403

50V2403
51V3300 / V3600

 43

 44

 45

 43

 44

 45

11 CB 635

13 /  10  /  08

P.
A

.O
. 

ill
us

ELECTRICITE (Détails)
ELEKTRIZITÄT (Einzelteile)
ELECTRICIDAD (Detalles)
ELECTRICITY (Details)
ELETTRICO (Dettaglio)

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

4 AC 194 - 195 - 301 
H20 - H25 - K21

SAUF POUR - NICHT FUR
EXCEPTO PARA - EXCEPT FOR- TRANNE PER

11

20

12

10
9

21

21

29

18

22
18

21

2

1

40
39
06

2

8

36

41
14
42

24

37

4
38

3
33

3
33

23
15
13

23
15
13

23
15
13

43
17

15

5

22
18

19
34

26
7

27
28
28
30
31
32

16

16

25

35

24

25

1

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 850 544
N°: 851 498
N°: 851 541
N°: 851 720
N°: 852 094

N°: 850 545

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

N°: 851 499
N°:
N°:

851 542
851 721

N°: 852 095

1er MONTAGE
1ste MONTAGE
1ro MONTAJE
1st MOUNTING
1mo MONTAGGIO

2ème MONTAGE
2te MONTAGE
2do MONTAJE
2nd MOUNTING
2do MONTAGGIO

H20 - 4LE1

4LE1- 4JG2

H25 - 4JG2
H25 - 4JG2

V2403

1,5T - 1,8T
2T - 3,5T

V2403
44K21

V2403

V3300 / V3600

4LE1-4JG2-H20-H25-V2403-K21-K25

H20
K21-H20

K25 - H25 - V3300 -V3600

AK 87

N°: 852 089 N°: 852 090

11 CB 636

31 /  03  /  09

P.
A

.O
. 
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ELECTRICITE (Détails)
ELEKTRIZITÄT (Einzelteile)
ELECTRICIDAD (Detalles)
ELECTRICITY (Details)
ELETTRICO (Dettaglio)

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

80
°C40 100120

90
°C50 120150

Quartz
1/20 1

1/100

0 0 0 0 6 5

250
175

105

40
80 80

120
100

140
210

234
175

122
°F

°C

°F

°C

50

1/2

TANK

HOURS

4/40

26

27

28

29

30

31

(3A)

(20A)

(5A)

(7,5A)

(10A)

(15A)

14

13
12

3
6

7

34

33

38

19

47
46 45

5660

44

32

15

36

36

50

20

1

2
45

11

10
9

8

36

62

63

22

43
42

41
39

40
39
41

48 49

37

21

35
61

64

36

17

54

54
52

52

52
53

55
51

58

59

57

16

18

37

23

24

25

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°:
N°:
N°:

850 996
850 869
851 963

N°:
N°:
N°:

850 997

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

850 870
851 964

/CD 15-18
/CD 20-25-30-35
/CG 15-18-20-25-30-35

/CD 15-18
/CD 20-25-30-35
/CG 15-18-20-25-30-35

1er MONTAGE
1ste MONTAGE
1ro MONTAJE
1st MOUNTING
1mo MONTAGGIO

2ème MONTAGE
2te MONTAGE
2do MONTAJE
2nd MOUNTING
2do MONTAGGIO

11 CC 151

10 /  10  /  08

P.
A

.O
. 

ill
us

ELECTRICITE (Poste de conduite)
ELEKTRIZITÄT (Fahrerstand)
ELECTRICIDAD (Puesto del conductor)
ELECTRICITY (Cab structure)
ELETTRICO (Posto di pilotaggio)

Kit d'adaptation, module coupure transmission
Anpassungsatz, getriebe trenn modul
kit de adaptación, modulo corte transmissión
Adaptation kit, transmission cut-off modulus
Kit adattamento, modulo di arresto trasmissione

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

ISUZU

1

2

6

6

5

9

4

73

8

SEULEMENT POUR - NUR FUR
SOLAMENTE PARA - ONLY FOR - SOLO PER

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 / 30 / 35 P

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 851 685

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

N°: 851 686

11 CD 113

12 /  10  /  07

P.
A

.O
. 

ill
us

ELECTRICITE (Moteur - Transmission / 4LE1 / 4JG2)
ELEKTIZITÄT (Motor - Getreibe / 4LE1 / 4JG2)
ELECTRICIDAD (Motor - Transmision / 4LE1 / 4JG2)
ELECTRICITY (Engine - Transmission / 4LE1 / 4JG2)
ELETTRICO (Motore - Trasmissione / 4LE1 / 4JG2)                  

CD 15 / 18 P

5

4

6

7

1

2

3

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 851 685

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

N°: 851 686

11 CD 145

12 /  10  /  07

P.
A

.O
. 

ill
us

ELECTRICITE (Moteur - Transmission / V2403)
ELEKTIZITÄT (Motor - Getreibe / V2403)
ELECTRICIDAD (Motor - Transmision / V2403)
ELECTRICITY (Engine - Transmission / V2403)
ELETTRICO (Motore - Trasmissione / V2403)                  

CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

5

4

6

7

1

2

3

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 851 685

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

N°: 851 686

11 CD 148

05 /  03  /  08

P.
A

.O
. 

ill
us

ELECTRICITE (Moteur - Transmission / V3300 / V3600)
ELEKTIZITÄT (Motor - Getreibe / V3300 / V3600)
ELECTRICIDAD (Motor - Transmision / V3300 / V3600)
ELECTRICITY (Engine - Transmission / V3300 / V3600)
ELETTRICO (Motore - Trasmissione / V3300 / V3600)                  

I
N
D
E
X

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

3

2
4

1

5

6

11 CD 114

02 /  04  /  09

P.
A

.O
. 

ill
us

ELECTRICITE (Moteur - Transmission / H20 / H25 / K21 / K25)
ELEKTIZITÄT (Motor - Getreibe / H20 / H25 / K21 / K25)
ELECTRICIDAD (Motor - Transmision / H20 / H25 / K21 / K25)
ELECTRICITY (Engine - Transmission / H20 / H25 / K21 / K25)
ELETTRICO (Motore - Trasmissione / H20 / H25 / K21 / K25)          

POUR TYPE DE MOTEUR
FUR MOTOR TYPEN
PARA TIPO DE MOTOR
FOR ENGINE TYPE
PER TIPO DI MOTORE

H 20 - H25
K 21 - K25



CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

 600 mm

 500 mm

NN°°203792203792

N°234802

240078

239595

1

32

8

6

20

7

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

4

10
11
12
13

9

14

8

15
16
17
18
19

7

6

5

22

20

21

21
22
23

23

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 852 109

24

12 AA 394

30 /  01  /  09

P
.A

.O
. 

il
lu

s

ADHESIFS
KLEBSTOFF
ADHESIVO
ADHESIVE
ADESIVO

Modèle  31 % Modèle  31 %

Modèle  31 % Modèle  31 % Modèle  31 %

Modèle  31 % Modèle  31 % Modèle  31 %

I
N
D
E
X



3,30m  à / bis / a / to / a  4,00m

MAT DOUBLE  -  DOPPELT HUBMAST

MASTIL DOBLE  -  DOUBLE MAST

RAMPA DUPLEX

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

10 CA 241

R

R

R

10 CA 241

(ROLLER SET)

40
70
71

42

15
15

47

22
47

22
47

28

4344

27
44

15
76
14

13

48
35

39

37
41

38

18
46
35

33
78

3618

36

35
46

33

33
78

1

30
29

15
15

22

45
31

32

29
30

21
20

22

23

(3,30m) 50
(3,70m) 51
(4,00m) 52
(3,30m) 53
(3,70m) 54
(4,00m) 55
(3,30m) 56
(3,70m) 57
(4,00m) 58

22

15

13

14
77

19
8
9
10

17
16
12

7
6
5

2

11

34
35

19

59 (3,30m)
60 (3,70m)
61 (4,00m)
62 (3,30m)
63 (3,70m)
64 (4,00m)
65 (3,30m)
66 (3,70m)
67 (4,00m)

(1,5 - 1,8 T.)
(2,0 - 2,5 T.)
(3,0 - 3,5 T.)

68
69

74

72

73

75

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 850 952

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

N°: 850 953

3

5 AA 83

03 /  03  /  08

P
.A

.O
. 

il
lu

s

MAT DOUBLE (Hauteur de levée: 3,30 m à 4,00 m)
DOPPELT HUBMAST (Hubhöhe: 3,30 m bis 4,00 m)
MASTIL DOBLE (Altura de levantamiento: 3,30 m a 4,00 m)
DOUBLE MAST (Lift height: 3,30 m to 4,00 m)
RAMPA DUPLEX (Altezza di sollevamento: 3,30 m a 4,00 m)

1

2
3

7

8
9

10

6

22
21

23

11

6

4

3

8

11

7

5
16
17

(3,30m)

(3,30m)

(3,70m)

(4,00m)

9(3,70m)

10(4,00m)

13
12

15

14

20

18

10 AA 545

À SOUDER
ZU SCHWEISSEN
A SOLDAR
TO WELD
A SALDARE

19

MAT DOUBLE (Standard)
DOPPELT HUBMAST 
MASTIL DOBLE 
DOUBLE MAST 
RAMPA DUPLEX 

D.VT

KIT COMPLET, VOIR NOMENCLATURE
KOMPLETTER KIT, SIEHE STÜCKLISTE
JUEGO COMPLETO, VER NOMENCLATURA
COMPLETE KIT, SEE NOMENCLATURE
KIT COMPLETO, VEDERE NOMENCLATURA

Rep - Hinw - Fig - Item - Sequenz
25 - 26 - 27 - 28 - 29 - 30

31 - 32 - 33

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

10 AD 194

P
.A

.O
. 

il
lu

s

10 / 03 / 09

KIT HYDRAULIQUE ACCESSOIRE 3ème ELEMENT / DVT (Double effet)
KIT 3er ELEMENT ZUBEHOR HYDRAULIK / DVT (Doppeltwirkend)
KIT HIDRAULICO ACCESSORIO 3ro ELEMENTO / DVT (Doble efecto)
3rd ELEMENT ATTACHEMENT HYDRAULIC KIT / DVT (Double-acting)
KIT IDRAULICO ACCESSORIO 3 ELEMENTO / DVT (Doppio effetto)  

2

7

18

11

19
20

4

5

17
16

1
3

11

3

7

8
9
10

(3,30m)

(3,70m)

(4,00m)

8(3,30m)

9(3,70m)

10(4,00m)

10 AA 545

À SOUDER
ZU SCHWEISSEN
A SOLDAR
TO WELD
A SALDARE

6

6

13
12

15

14

MAT DOUBLE (Standard)
DOPPELT HUBMAST 
MASTIL DOBLE 
DOUBLE MAST 
RAMPA DUPLEX 

D.VT

KIT COMPLET, VOIR NOMENCLATURE
KOMPLETTER KIT, SIEHE STÜCKLISTE
JUEGO COMPLETO, VER NOMENCLATURA
COMPLETE KIT, SEE NOMENCLATURE
KIT COMPLETO, VEDERE NOMENCLATURA

Rep - Hinw - Fig - Item - Sequenz
25 - 26 - 27 - 28 - 29 - 30

31 - 32 - 33

22
21

23

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

KIT HYDRAULIQUE ACCESSOIRE 4ème ELEMENT / DVT (Double effet)
KIT 4er ELEMENT ZUBEHOR HYDRAULIK / DVT (Doppeltwirkend)
KIT HIDRAULICO ACCESSORIO 4ro ELEMENTO / DVT (Doble efecto)
4th ELEMENT ATTACHEMENT HYDRAULIC KIT / DVT (Double-acting)
KIT IDRAULICO ACCESSORIO 4 ELEMENTO / DVT (Doppio effetto)  

10 AD 195

P
.A

.O
. 
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lu

s

10 / 03 / 09

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

28     -       4,50
29  3,30    5,00
30  3,70    5,50
31  4,00    6,00

POCHETTE DE JOINTS

DICHTUNGSATZ

JUEGO DE JUNTAS

SEAL KIT

SERIE GUARNIZIONE

MAT DOUBLE (Standard)
DOPPELT HUBMAST 
MASTIL DOBLE 
DOUBLE MAST 
RAMPA DUPLEX 

MAT TRIPLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DREIFACH HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG 
MASTIL TRPLE LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL 
TRIPLE MAST TOTAL FREE LIFT 
RAMPA TRIPLEX  A LEVATA LIBERA TOTALE

T.LL

D.VT

20     -       4,50
21  3,30    5,00
22  3,70    5,50
23  4,00    6,00
24     -       4,50
25  3,30    5,00
26  3,70    5,50
27  4,00    6,00

D.VT    T.LL

43     -       4,50
44  3,30    5,00
45  3,70    5,50
46  4,00    6,00

35     -       4,50
36  3,30    5,00
37  3,70    5,50
38  4,00    6,00
39     -       4,50
40  3,30    5,00
41  3,70    5,50
42  4,00    6,00

D.VT    T.LL

3
5

4
5

14

13

12

10

9

8

7

6

Droit
R.H.

Gauche
L.H. 52

51
50

 (1,5 - 1,8 T.)
     (2,0 - 2,5 T.)
         (3,0 - 3,5 T.)

10 CA 241

21 /  07  /  05

P
.A

.O
. 
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HYDRAULIQUE ( Vérin d'élévation )
HYDRAULIK (  Hubzylinder )
HYDRAULICO ( Cilindro de elevacion )
HYDRAULIC ( Lifting cylinder )
IDRAULICO ( Cilindro di sollevamento )

MATS
D.VT / T.LL 

SUIVANT NORME EN 1726-1 ( ISO 1074 )

D

CAPACITES EFFECTIVES
ACTUAL CAPACITIES
EFFEKTIVE KAPAZITÄT
CAPACIDAD EFECTIVA
CAPACITA EFFETTIVA

EQUIPEMENT
ATTACHMENT
ZUBEHÖR
EQUIPO
ATTREZZATURA

MAT VERTICAL
VERTICAL MAST
VERTIKALER MAST
MASTIL VERTICAL
RAMPA VERTICALE

Pour hauteur maximale de
For maximum height of
Für maximale Höhe
Para altura maxima de
Per altezza massima di

Jusqu'à hauteur de levée
Up to height of
Bis zur hubhöhe
Hasta altura de elevacion
Sino ad altezza di sollevamento

CAPACITES EFFECTIVES
ACTUAL CAPACITIES
EFFEKTIVE KAPAZITÄT
CAPACIDAD EFECTIVA
CAPACITA EFFETTIVA

CAPACITE NOMINALE
RATED CAPACITY
NENNKAPAZITÄT
CAPACIDAD NOMINAL
CAPACITA NOMINALE

Kg

mm

mm

Q : Kg

D : mm

1

1

2

2

n°:

1-

2-

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

1
2
3

(3,30 m)
(3,70 m)
(4,00 m)

1T5

19

4
5
6

(3,30 m)
(3,70 m)
(4,00 m)

1T8

7
8
9

(3,30 m)
(3,70 m)
(4,00 m)

2T

2T5
10
11
12

(3,30 m)
(3,70 m)
(4,00 m)

3T
13
14
15

(3,30 m)
(3,70 m)
(4,00 m)

3T5
16
17
18

(3,30 m)
(3,70 m)
(4,00 m)

MAT DOUBLE (Standard)
DOPPELT HUBMAST 
MASTIL DOBLE 
DOUBLE MAST 
RAMPA DUPLEX 

D.VT

12 AA 503

P
.A

.O
. 

il
lu

s

03 / 01 / 08

ABAQUE DE CHARGE
BELASTUNG TABELLE
ABACO DE CARGA
LOAD CHART
DIAGRAMMA DI CARICO

Modèle  31 % Modèle  31 % Modèle  31 %

I
N
D
E
X



3,30m  à / bis / a / to / a  3,70m

MAT DOUBLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DOPPELT HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG

MASTIL DOBLE A LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL
DOUBLE MAST TOTAL FREE LIFT

RAMPA DUPLEX A LEVATA LIBERA TOTALE

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 852135 (1,5T - 1,8T)
N°: 852138 (2,0T - 2,5T)
N°: 852453 (3,0T - 3,5T)

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

R

R

10 CA 242  

R

R

(ROLLER SET)

85 (3,30m)
86 (3,70m)
87 (3,30m)
88 (3,70m)
89 (3,30m)
90 (3,70m)

(1,5 - 1,8 T.)
(2,0 - 2,5 T.)
(3,0 - 3,5 T.)

63
91

92

63

34
34

18
93
94

55

97

60

95

96

98

40

41
42
43

44

49

54
53

61
52

51
35
48

45
46
47

32

54

34

99
33
35
3434

33
100

13

12

63
7

17

6
217

14
16

30
25
62

31

3

29

27
28

36

24
25

23
101

26

8

23
101

20
1912

15
21

22

19
20

10

1

11

2

5

9
57
58

50

12

75 (3,30m)
76 (3,70m)
77 (3,30m)
78 (3,70m)
79 (3,30m)
80 (3,70m)

10 CA 243

(3,30m) 65
(3,70m) 66
(3,30m) 67
(3,70m) 68
(3,30m) 69
(3,70m) 70

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 850 952

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 852 135 (1,5T - 1,8T)
N°: 852 138 (2,0T - 2,5T)
N°: 852 453 (3,0T - 3,5T)

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

N°: 850 953

5 AA 84

14 /  11  /  08

P
.A

.O
. 
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MAT DOUBLE A LEVEE LIBRE TOTALE (Hauteur de levée: 3,30 à 3,70 m)
DOPPELT HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG (Hubhöhe: 3,30 bis 3,70 m)
MASTIL DOBLE LEVANTAMiENTO LIBRE TOTAL 
DOUBLE MAST TOTAL FREE LIFT (Lift height: 3,30 to 3,70)
RAMPA DUPLEX A LEVATA LIBERA TOTALE 

20

21
26
25
24
23

22
13

31
16

33

13

16

3

5
5

4

1

6

7
10

6
12

142727

28

9
8

(1,5T - 1,8T)
(2T - 2,5T)
(3T - 3,5T)

2

10 AA 545

À SOUDER
ZU SCHWEISSEN
A SOLDAR
TO WELD
A SALDARE

11

29
30

16

13
13

18
19

34
13

13
32

15
15

16

16
17

16

D.LL MAT DOUBLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DOPPELT HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG 
MASTIL DOBLE LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL 
DOUBLE MAST TOTAL FREE LIFT 
RAMPA DUPLEX  A LEVATA LIBERA TOTALE

KIT COMPLET, VOIR NOMENCLATURE
KOMPLETTER KIT, SIEHE STÜCKLISTE
JUEGO COMPLETO, VER NOMENCLATURA
COMPLETE KIT, SEE NOMENCLATURE
KIT COMPLETO, VEDERE NOMENCLATURA

Rep - Hinw - Fig - Item - Sequenz
 40 - 41 - 42 - 43 - 44 - 45

35

KIT HYDRAULIQUE ACCESSOIRE 3ème ELEMENT / DLL (Double effet)
KIT 3er ELEMENT ZUBEHOR HYDRAULIK / DLL (Doppeltwirkend)
KIT HIDRAULICO ACCESSORIO 3ro ELEMENTO / DLL (Doble efecto)
3rd ELEMENT ATTACHEMENT HYDRAULIC KIT / DLL (Double-acting)
KIT IDRAULICO ACCESSORIO 3 ELEMENTO /  DLL (Doppio effetto)

10 AD 201

P
.A

.O
. 
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11 / 03 / 09 

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

SEULEMENT POUR - NUR FUR
SOLAMENTE PARA - ONLY FOR - SOLO PER

3,70m

SEULEMENT POUR - NUR FUR
SOLAMENTE PARA - ONLY FOR - SOLO PER

3,30m

3
4

1

5 (3,30m)
6 (3,70m)

16

17
15

14

12

9

11

10

13

9
8

7

7

10 AA 545

2

KIT COMPLET, VOIR NOMENCLATURE
KOMPLETTER KIT, SIEHE STÜCKLISTE
JUEGO COMPLETO, VER NOMENCLATURA
COMPLETE KIT, SEE NOMENCLATURE
KIT COMPLETO, VEDERE NOMENCLATURA

Rep - Hinw - Fig - Item - Sequenza
   20 - 21 - 22 - 23 - 24 - 25

D.LL MAT DOUBLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DOPPELT HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG 
MASTIL DOBLE LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL 
DOUBLE MAST TOTAL FREE LIFT 
RAMPA DUPLEX  A LEVATA LIBERA TOTALE

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

KIT HYDRAULIQUE ACCESSOIRE 4ème ELEMENT / DLL (Double effet)
KIT 4er ELEMENT ZUBEHOR HYDRAULIK / DLL(Doppeltwirkend)
KIT HIDRAULICO ACCESSORIO 4ro ELEMENTO / DLL (Doble efecto)
4th ELEMENT ATTACHEMENT HYDRAULIC KIT / DLL (Double-acting)
KIT IDRAULICO ACCESSORIO 4 ELEMENTO / DLL (Doppio effetto)

10 AD 202

P
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07 / 11 / 08

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

D.LL

POCHETTE DE JOINTS

DICHTUNGSATZ

JUEGO DE JUNTAS

SEAL KIT

SERIE GUARNIZIONE

MAT DOUBLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DOPPELT HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG 
MASTIL DOBLE LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL 
DOUBLE MAST TOTAL FREE LIFT 
RAMPA DUPLEX  A LEVATA LIBERA TOTALE

30  3,30
31  3,70
32  3,30
33  3,70
34  3,30
35  3,70

D.LL

3
5

4
5

14

11

12

10

9

8

7

6

Droit
R.H.

Gauche
L.H. 42

41
40

 (1,5 - 1,8 T.)
     (2,0 - 2,5 T.)
         (3,0 - 3,5 T.)

20  3,30
21  3,70
22  3,30
23  3,70
24  3,30
25  3,70

D.LL

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 852 135 (1,5T - 1,8T)
N°: 852 138 (2,0T - 2,5T)
N°: 852 453 (3,0T - 3,5T)

10 CA 242

14 /  11  /  08
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HYDRAULIQUE ( Vérin d'élévation )
HYDRAULIK (  Hubzylinder )
HYDRAULICO ( Cilindro de elevacion )
HYDRAULIC ( Lifting cylinder )
IDRAULICO ( Cilindro di sollevamento )

MATS
 D.LL 

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

SEULEMENT POUR - NUR FUR
SOLAMENTE PARA - ONLY FOR - SOLO PER

28     -       4,50
29  3,30    5,00
30  3,70    5,50
31     -       6,00

MAT TRIPLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DREIFACH HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG 
MASTIL TRPLE LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL 
TRIPLE MAST TOTAL FREE LIFT 
RAMPA TRIPLEX  A LEVATA LIBERA TOTALE

T.LL

20     -       4,50
21  3,30    5,00
22  3,70    5,50
23     -       6,00
24     -       4,50
25  3,30    5,00
26  3,70    5,50
27     -       6,00

D.LL    T.LL

D.LL MAT DOUBLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DOPPELT HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG 
MASTIL DOBLE LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL 
DOUBLE MAST TOTAL FREE LIFT 
RAMPA DUPLEX  A LEVATA LIBERA TOTALE

 (1,5 - 1,8 T.)
     (2,0 - 2,5 T.)
         (3,0 - 3,5 T.)

1

43

2

12

11

10

8

7

6

5

4

7

POCHETTE DE JOINTS

DICHTUNGSATZ

JUEGO DE JUNTAS

SEAL KIT

SERIE GUARNIZIONE

42
41
40

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 852 135 (1,5T - 1,8T)
N°: 852 138 (2,0T - 2,5T)
N°: 852 453 (3,0T - 3,5T)

D.LL MAT DOUBLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DOPPELT HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG 
MASTIL DOBLE LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL 
DOUBLE MAST TOTAL FREE LIFT 
RAMPA DUPLEX  A LEVATA LIBERA TOTALE10 CA 243

14 /  11  /  08
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HYDRAULIQUE ( Vérin de levée libre )
HYDRAULIK (  Freiansteig zylinder )
HYDRAULICO ( Cilindro de levantamiento libre )
HYDRAULIC ( Free lift cylinder )
IDRAULICO ( Cilindro alzata libera )

SUIVANT NORME EN 1726-1 ( ISO 1074 )

D

CAPACITES EFFECTIVES
ACTUAL CAPACITIES
EFFEKTIVE KAPAZITÄT
CAPACIDAD EFECTIVA
CAPACITA EFFETTIVA

EQUIPEMENT
ATTACHMENT
ZUBEHÖR
EQUIPO
ATTREZZATURA

MAT VERTICAL
VERTICAL MAST
VERTIKALER MAST
MASTIL VERTICAL
RAMPA VERTICALE

Pour hauteur maximale de
For maximum height of
Für maximale Höhe
Para altura maxima de
Per altezza massima di

Jusqu'à hauteur de levée
Up to height of
Bis zur hubhöhe
Hasta altura de elevacion
Sino ad altezza di sollevamento

CAPACITES EFFECTIVES
ACTUAL CAPACITIES
EFFEKTIVE KAPAZITÄT
CAPACIDAD EFECTIVA
CAPACITA EFFETTIVA

CAPACITE NOMINALE
RATED CAPACITY
NENNKAPAZITÄT
CAPACIDAD NOMINAL
CAPACITA NOMINALE

Kg

mm

mm

Q : Kg

D : mm

1

1

2

2

n°:

1-

2-

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

1
2

(3,30 m)
(3,70 m)

1T5

13

3
4

(3,30 m)
(3,70 m)

1T8

5
6

(3,30 m)
(3,70 m)

2T

2T57
8

(3,30 m)
(3,70 m)

3T9
10

(3,30 m)
(3,70 m)

3T511
12

(3,30 m)
(3,70 m)

D.LL MAT DOUBLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DOPPELT HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG 
MASTIL DOBLE LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL 
DOUBLE MAST TOTAL FREE LIFT 
RAMPA DUPLEX  A LEVATA LIBERA TOTALE

12 AA 504

P
.A

.O
. 
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03 / 01 / 08

ABAQUE DE CHARGE
BELASTUNG TABELLE
ABACO DE CARGA
LOAD CHART
DIAGRAMMA DI CARICO

Modèle  31 % Modèle  31 %

I
N
D
E
X



MAT DOUBLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DOPPELT HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG

MASTIL DOBLE A LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL
DOUBLE MAST TOTAL FREE LIFT

RAMPA DUPLEX A LEVATA LIBERA TOTALE

3,30m  à / bis / a / to / a  3,70m

N°: 852136 (1,5T - 1,8T)
N°: 852139 (2,0T - 2,5T)
N°: 852454 (3,0T - 3,5T)

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

R

R

10 CA 299  

10 CA 299  

R

R

(ROLLER SET)

85 (3,30m)
86 (3,70m)
87 (3,30m)
88 (3,70m)
89 (3,30m)
90 (3,70m)

(1,5 - 1,8 T.)
(2,0 - 2,5 T.)
(3,0 - 3,5 T.)

63
91

92

63

34
34

18
93
94

55

97

95

96

98

54
53

61
52

49

40

60

51
35
48

45
46
47

32

54

34

99

35
3434

33

13

12

63
7

17

6
217

14
16

30
25
62

31

3

29

27
28

36

24
25
37
2326

8

23
37

20
1912

15
21

22

19
20

10

1

11

2

5

43
44

64

42

4

9
57
58

50

12

75 (3,30m)
76 (3,70m)
77 (3,30m)
78 (3,70m)
79 (3,30m)
80 (3,70m)

10 CA 300

(3,30m) 65
(3,70m) 66
(3,30m) 67
(3,70m) 68
(3,30m) 69
(3,70m) 70

852 136 (1,5T - 1,8T)
852 139 (2,0T - 2,5T)
852 454 (3,0T - 3,5T)

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

N°:

N°:

N°:

41

5 AA 115

17 /  11  /  08
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MAT DOUBLE A LEVEE LIBRE TOTALE (Hauteur de levée: 3,30 à 3,70 m)
DOPPELT HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG (Hubhöhe: 3,30 bis 3,70 m)
MASTIL DOBLE LEVANTAMiENTO LIBRE TOTAL 
DOUBLE MAST TOTAL FREE LIFT (Lift height: 3,30 to 3,70)
RAMPA DUPLEX A LEVATA LIBERA TOTALE 

20

21
26
25
24
23

22
13

31
16

33

13

16

3

5
5

4

1

6

7
10

6
12

142727

28

9
8

(1,5T - 1,8T)
(2T - 2,5T)
(3T - 3,5T)

2

10 AA 545

À SOUDER
ZU SCHWEISSEN
A SOLDAR
TO WELD
A SALDARE

11

29
30

16

13
13

18
19

34
13

13
32

15
15

16

16
17

16

D.LL MAT DOUBLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DOPPELT HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG 
MASTIL DOBLE LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL 
DOUBLE MAST TOTAL FREE LIFT 
RAMPA DUPLEX  A LEVATA LIBERA TOTALE

KIT COMPLET, VOIR NOMENCLATURE
KOMPLETTER KIT, SIEHE STÜCKLISTE
JUEGO COMPLETO, VER NOMENCLATURA
COMPLETE KIT, SEE NOMENCLATURE
KIT COMPLETO, VEDERE NOMENCLATURA

Rep - Hinw - Fig - Item - Sequenz
 40 - 41 - 42 - 43 - 44 - 45

35

KIT HYDRAULIQUE ACCESSOIRE 3ème ELEMENT / DLL (Double effet)
KIT 3er ELEMENT ZUBEHOR HYDRAULIK / DLL (Doppeltwirkend)
KIT HIDRAULICO ACCESSORIO 3ro ELEMENTO / DLL (Doble efecto)
3rd ELEMENT ATTACHEMENT HYDRAULIC KIT / DLL (Double-acting)
KIT IDRAULICO ACCESSORIO 3 ELEMENTO /  DLL (Doppio effetto)

10 AD 201

P
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11 / 03 / 09 

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

SEULEMENT POUR - NUR FUR
SOLAMENTE PARA - ONLY FOR - SOLO PER

3,70m

SEULEMENT POUR - NUR FUR
SOLAMENTE PARA - ONLY FOR - SOLO PER

3,30m

3
4

1

5 (3,30m)
6 (3,70m)

16

17
15

14

12

9

11

10

13

9
8

7

7

10 AA 545

2

KIT COMPLET, VOIR NOMENCLATURE
KOMPLETTER KIT, SIEHE STÜCKLISTE
JUEGO COMPLETO, VER NOMENCLATURA
COMPLETE KIT, SEE NOMENCLATURE
KIT COMPLETO, VEDERE NOMENCLATURA

Rep - Hinw - Fig - Item - Sequenza
   20 - 21 - 22 - 23 - 24 - 25

D.LL MAT DOUBLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DOPPELT HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG 
MASTIL DOBLE LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL 
DOUBLE MAST TOTAL FREE LIFT 
RAMPA DUPLEX  A LEVATA LIBERA TOTALE

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

KIT HYDRAULIQUE ACCESSOIRE 4ème ELEMENT / DLL (Double effet)
KIT 4er ELEMENT ZUBEHOR HYDRAULIK / DLL(Doppeltwirkend)
KIT HIDRAULICO ACCESSORIO 4ro ELEMENTO / DLL (Doble efecto)
4th ELEMENT ATTACHEMENT HYDRAULIC KIT / DLL (Double-acting)
KIT IDRAULICO ACCESSORIO 4 ELEMENTO / DLL (Doppio effetto)

10 AD 202
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07 / 11 / 08

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

D.LL

POCHETTE DE JOINTS

DICHTUNGSATZ

JUEGO DE JUNTAS

SEAL KIT

SERIE GUARNIZIONE

MAT DOUBLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DOPPELT HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG 
MASTIL DOBLE LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL 
DOUBLE MAST TOTAL FREE LIFT 
RAMPA DUPLEX  A LEVATA LIBERA TOTALE

30  3,30
31  3,70
32  3,30
33  3,70
34  3,30
35  3,70

D.LL

3
5

4
5

14

11

12

10

9

8

7

6

Droit
R.H.

Gauche
L.H. 42

41
40

 (1,5 - 1,8 T.)
     (2,0 - 2,5 T.)
         (3,0 - 3,5 T.)

20  3,30
21  3,70
22  3,30
23  3,70
24  3,30
25  3,70

D.LL

852 136 (1,5T - 1,8T)
852 139 (2,0T - 2,5T)
852 454 (3,0T - 3,5T)

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

N°:

N°:

N°:10 CA 299

14 /  11  /  08
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HYDRAULIQUE ( Vérin d'élévation )
HYDRAULIK (  Hubzylinder )
HYDRAULICO ( Cilindro de elevacion )
HYDRAULIC ( Lifting cylinder )
IDRAULICO ( Cilindro di sollevamento )

MATS
 D.LL 

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

SEULEMENT POUR - NUR FUR
SOLAMENTE PARA - ONLY FOR - SOLO PER

D.LL MAT DOUBLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DOPPELT HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG 
MASTIL DOBLE LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL 
DOUBLE MAST TOTAL FREE LIFT 
RAMPA DUPLEX  A LEVATA LIBERA TOTALE

 (1,5 - 1,8 T.)
     (2,0 - 2,5 T.)
         (3,0 - 3,5 T.)

1

26

2

12

11

10

8

7

6

5

4

7

POCHETTE DE JOINTS

DICHTUNGSATZ

JUEGO DE JUNTAS

SEAL KIT

SERIE GUARNIZIONE

32
31
30

852 136 (1,5T - 1,8T)
852 139 (2,0T - 2,5T)
852 454 (3,0T - 3,5T)

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

N°:

N°:

N°:

20  3,30
21  3,70
22  3,30
23  3,70
24  3,30
25  3,70

D.LL

10 CA 300

14 /  11  /  08

P
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HYDRAULIQUE ( Vérin de levée libre )
HYDRAULIK (  Freiansteig zylinder )
HYDRAULICO ( Cilindro de levantamiento libre )
HYDRAULIC ( Free lift cylinder )
IDRAULICO ( Cilindro alzata libera )

SUIVANT NORME EN 1726-1 ( ISO 1074 )

D

CAPACITES EFFECTIVES
ACTUAL CAPACITIES
EFFEKTIVE KAPAZITÄT
CAPACIDAD EFECTIVA
CAPACITA EFFETTIVA

EQUIPEMENT
ATTACHMENT
ZUBEHÖR
EQUIPO
ATTREZZATURA

MAT VERTICAL
VERTICAL MAST
VERTIKALER MAST
MASTIL VERTICAL
RAMPA VERTICALE

Pour hauteur maximale de
For maximum height of
Für maximale Höhe
Para altura maxima de
Per altezza massima di

Jusqu'à hauteur de levée
Up to height of
Bis zur hubhöhe
Hasta altura de elevacion
Sino ad altezza di sollevamento

CAPACITES EFFECTIVES
ACTUAL CAPACITIES
EFFEKTIVE KAPAZITÄT
CAPACIDAD EFECTIVA
CAPACITA EFFETTIVA

CAPACITE NOMINALE
RATED CAPACITY
NENNKAPAZITÄT
CAPACIDAD NOMINAL
CAPACITA NOMINALE

Kg

mm

mm

Q : Kg

D : mm

1

1

2

2

n°:

1-

2-

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

1
2

(3,30 m)
(3,70 m)

1T5

13

3
4

(3,30 m)
(3,70 m)

1T8

5
6

(3,30 m)
(3,70 m)

2T

2T57
8

(3,30 m)
(3,70 m)

3T9
10

(3,30 m)
(3,70 m)

3T511
12

(3,30 m)
(3,70 m)

D.LL MAT DOUBLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DOPPELT HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG 
MASTIL DOBLE LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL 
DOUBLE MAST TOTAL FREE LIFT 
RAMPA DUPLEX  A LEVATA LIBERA TOTALE

12 AA 504

P
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.O
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03 / 01 / 08

ABAQUE DE CHARGE
BELASTUNG TABELLE
ABACO DE CARGA
LOAD CHART
DIAGRAMMA DI CARICO

Modèle  31 % Modèle  31 %

I
N
D
E
X



MAT TRIPLE A LEVEE LIBRE TOTALE

DREIFACH HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG

MASTIL TRIPLE A LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL

TRIPLE MAST TOTAL FREE LIFT

RAMPA TRIPLEX A LEVATA LIBERA TOTALE

4,50m à / Bis / a / to / a 6,00m

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

(ROLLER SET)

R

R

R

R

R

R

R

R

22

10 CA 243

10 CA 241

10 CA 241

(4,50m) 80
(5,00m) 81
(5,50m) 82
6,00m) 83
(4,50m) 84
(5,00m) 85
(5,50m) 86
(6,00m) 87
(4,50m) 88

95 (4,50m)
96 (5,00m)
97 (5,50m)
98 (6,00m)
99 (4,50m)

100 (5,00m)
101 (5,50m)
102 (6,00m)
103 (4,50m)

(1,5 - 1,8 T.)
(2,0 - 2,5 T.)
(3,0 - 3,5 T.)

(5,00m) 89
(5,50m) 90
(6,00m) 91

104 (5,00m)
105 (5,50m)
106 (6,00m)

110 (4,50m)
111 (5,00m)
112 (5,50m)
113 (6,00m)
114 (4,50m)
115 (5,00m)
116 (5,50m)
117 (6,00m)
118 (4,50m)
119 (5,00m)
120 (5,50m)
121 (6,00m)

74

74

61

71

32

18
18

22

66

59 65

133

64

63

58
71

53

18
16
130

18
17
18
130
16

6045
621720

55
54

70
56
42

75

74
22

28

9

7
6

5
28
8

44

51
1

2

74

22
40
35
6739

41
37
38 43

33
132

69

68

34
35

13233
36

30
29

18
18

73

52
31

22
45
46

21 72

27

50

49
48

49
48

17

10

18
131
16
17

14
4712

42
56

76

11
12
13

15
1920

24
23

25

22

128
129

127

126

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 850 952

A PARTIR DE LA MACHINE
AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE
A PARTIR DA MACCHINA

N°: 850 953

124
125

122

123

N°: 852 399 N°: 852 400

1er MONTAGE
1ste MONTAGE
1ro MONTAJE
1st MOUNTING
1mo MONTAGGIO

2ème MONTAGE
2te MONTAGE
2do MONTAJE
2nd MOUNTING
2do MONTAGGIO

3

5 AB 76

20 /  01  /  09
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MAT TRIPLE A LEVEE LIBRE TOTALE (Hauteur de levée: 4,50 - 5,00 - 5,50 - 6,00 m)
DREIFACH HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG (Hubhöhe: 4,50 - 5,00 - 5,50 - 6,00 m)
MASTIL TRIPLE LEVANTAMiENTO LIBRE TOTAL 
TRIPLE MAST TOTAL FREE LIFT (Lift height: 4,50 - 5,00 - 5,50 - 6,00)
RAMPA TRIPLEX A LEVATA LIBERA TOTALE 

9
10
11
12

4

13

16

27

18

18

5
28

29 30

21

6
28

20
19

730

4

14
15

17

18

27

18
28

28

13

9
10
11
12 4,50m

5,00m
5,50m

6,00m

4,50m
5,00m
5,50m

6,00m

23
24
25
26

4,50m
5,00m
5,50m

6,00m

23
24
25
26

4,50m
5,00m
5,50m

6,00m

3

29

3

8

2
1

32

31

41

33

10 AA 545

À SOUDER
ZU SCHWEISSEN
A SOLDAR
TO WELD
A SALDARE

34

40
39

35

22

36

MAT TRIPLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DREIFACH HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG 
MASTIL TRPLE LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL 
TRIPLE MAST TOTAL FREE LIFT 
RAMPA TRIPLEX  A LEVATA LIBERA TOTALE

T.LL

KIT COMPLET, VOIR NOMENCLATURE
KOMPLETTER KIT, SIEHE STÜCKLISTE
JUEGO COMPLETO, VER NOMENCLATURA
COMPLETE KIT, SEE NOMENCLATURE
KIT COMPLETO, VEDERE NOMENCLATURA

Rep - Hinw - Fig - Item - Sequenz
50 - 51 - 52 - 53 - 54 - 55
56 - 57 - 58 - 59 - 60 - 61

38

10 AD 196
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11 / 03 / 09

KIT HYDRAULIQUE ACCESSOIRE 3ème ELEMENT / TLL (Double effet)
KIT 3er ELEMENT ZUBEHOR HYDRAULIK / TLL (Doppeltwirkend)
KIT HIDRAULICO ACCESSORIO 3ro ELEMENTO / TLL (Doble efecto)
3rd ELEMENT ATTACHEMENT HYDRAULIC KIT / TLL (Double-acting)
KIT IDRAULICO ACCESSORIO 3 ELEMENTO / TLL (Doppio effetto)  

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

3
4

1

6 (5,00m)
5 (4,50m)

8 (6,00m)
7 (5,50m)

21

22
20

19

13
14

15

16

12
11

10
9

9

 (6,00m) 18
(4,50m-5,00m-5,50m) 17

(4,50m-5,00m-5,50m)
(6,00m)10 AA 545

2

MAT TRIPLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DREIFACH HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG 
MASTIL TRPLE LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL 
TRIPLE MAST TOTAL FREE LIFT 
RAMPA TRIPLEX  A LEVATA LIBERA TOTALE

T.LL

KIT COMPLET, VOIR NOMENCLATURE
KOMPLETTER KIT, SIEHE STÜCKLISTE
JUEGO COMPLETO, VER NOMENCLATURA
COMPLETE KIT, SEE NOMENCLATURE
KIT COMPLETO, VEDERE NOMENCLATURA

Rep - Hinw - Fig - Item - Sequenz
 30 - 31 - 32 - 33

CD 15 / 18 P CG 15 / 18 P

KIT HYDRAULIQUE ACCESSOIRE 4ème ELEMENT / TLL (Double effet)
KIT 4er ELEMENT ZUBEHOR HYDRAULIK / TLL (Doppeltwirkend)
KIT HIDRAULICO ACCESSORIO 4ro ELEMENTO / TLL (Doble efecto)
4th ELEMENT ATTACHEMENT HYDRAULIC KIT / TLL (Double-acting)
KIT IDRAULICO ACCESSORIO 4 ELEMENTO / TLL (Doppio effetto)  

10 AD 200
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11 / 03 / 09

5

19

6

20

21

7

29
30
8

27

18

18
35

16
14

13
42
43
44

34

13
42
43
44

1517

18

18

27

4

4
9
10
11
12

28

28

22

28
28

38

30
29

23
24
25
26

4,50m
5,00m
5,50m

6,00m

4,50m
5,00m
5,50m
6,00m

23
24
25
26

4,50m
5,00m
5,50m
6,00m

3

3

2
1

32

31

12

4,50m
5,00m
5,50m
6,00m

9
10
11

37
36

33

10 AA 545

À SOUDER
ZU SCHWEISSEN
A SOLDAR
TO WELD
A SALDARE

MAT TRIPLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DREIFACH HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG 
MASTIL TRPLE LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL 
TRIPLE MAST TOTAL FREE LIFT 
RAMPA TRIPLEX  A LEVATA LIBERA TOTALE

T.LL

KIT COMPLET, VOIR NOMENCLATURE
KOMPLETTER KIT, SIEHE STÜCKLISTE
JUEGO COMPLETO, VER NOMENCLATURA
COMPLETE KIT, SEE NOMENCLATURE
KIT COMPLETO, VEDERE NOMENCLATURA

Rep - Hinw - Fig - Item - Sequenz
50 - 51 - 52 - 53 - 54 - 55 - 56 - 57

40
39

41

(2T - 2,5T) 
(3T - 3,5T) 

CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P10 AD 197
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11 / 03 / 09

KIT HYDRAULIQUE ACCESSOIRE 4ème ELEMENT / TLL (Double effet)
KIT 4er ELEMENT ZUBEHOR HYDRAULIK / TLL (Doppeltwirkend)
KIT HIDRAULICO ACCESSORIO 4ro ELEMENTO / TLL (Doble efecto)
4th ELEMENT ATTACHEMENT HYDRAULIC KIT / TLL (Double-acting)
KIT IDRAULICO ACCESSORIO 4 ELEMENTO / TLL  (Doppio effetto)  

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

28     -       4,50
29  3,30    5,00
30  3,70    5,50
31  4,00    6,00

POCHETTE DE JOINTS

DICHTUNGSATZ

JUEGO DE JUNTAS

SEAL KIT

SERIE GUARNIZIONE

MAT DOUBLE (Standard)
DOPPELT HUBMAST 
MASTIL DOBLE 
DOUBLE MAST 
RAMPA DUPLEX 

MAT TRIPLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DREIFACH HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG 
MASTIL TRPLE LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL 
TRIPLE MAST TOTAL FREE LIFT 
RAMPA TRIPLEX  A LEVATA LIBERA TOTALE

T.LL

D.VT

20     -       4,50
21  3,30    5,00
22  3,70    5,50
23  4,00    6,00
24     -       4,50
25  3,30    5,00
26  3,70    5,50
27  4,00    6,00

D.VT    T.LL

43     -       4,50
44  3,30    5,00
45  3,70    5,50
46  4,00    6,00

35     -       4,50
36  3,30    5,00
37  3,70    5,50
38  4,00    6,00
39     -       4,50
40  3,30    5,00
41  3,70    5,50
42  4,00    6,00

D.VT    T.LL

3
5

4
5

14

13

12

10

9

8

7

6

Droit
R.H.

Gauche
L.H. 52

51
50

 (1,5 - 1,8 T.)
     (2,0 - 2,5 T.)
         (3,0 - 3,5 T.)

10 CA 241
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HYDRAULIQUE ( Vérin d'élévation )
HYDRAULIK (  Hubzylinder )
HYDRAULICO ( Cilindro de elevacion )
HYDRAULIC ( Lifting cylinder )
IDRAULICO ( Cilindro di sollevamento )

MATS
D.VT / T.LL 

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

SEULEMENT POUR - NUR FUR
SOLAMENTE PARA - ONLY FOR - SOLO PER

28     -       4,50
29  3,30    5,00
30  3,70    5,50
31     -       6,00

MAT TRIPLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DREIFACH HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG 
MASTIL TRPLE LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL 
TRIPLE MAST TOTAL FREE LIFT 
RAMPA TRIPLEX  A LEVATA LIBERA TOTALE

T.LL

20     -       4,50
21  3,30    5,00
22  3,70    5,50
23     -       6,00
24     -       4,50
25  3,30    5,00
26  3,70    5,50
27     -       6,00

D.LL    T.LL

D.LL MAT DOUBLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DOPPELT HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG 
MASTIL DOBLE LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL 
DOUBLE MAST TOTAL FREE LIFT 
RAMPA DUPLEX  A LEVATA LIBERA TOTALE

 (1,5 - 1,8 T.)
     (2,0 - 2,5 T.)
         (3,0 - 3,5 T.)

1

43

2

12

11

10

8

7

6

5

4

7

POCHETTE DE JOINTS

DICHTUNGSATZ

JUEGO DE JUNTAS

SEAL KIT

SERIE GUARNIZIONE

42
41
40

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA
UP TO MACHINE
FINO LA MACCHINA

N°: 852 135 (1,5T - 1,8T)
N°: 852 138 (2,0T - 2,5T)
N°: 852 453 (3,0T - 3,5T)

D.LL MAT DOUBLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DOPPELT HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG 
MASTIL DOBLE LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL 
DOUBLE MAST TOTAL FREE LIFT 
RAMPA DUPLEX  A LEVATA LIBERA TOTALE10 CA 243
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HYDRAULIQUE ( Vérin de levée libre )
HYDRAULIK (  Freiansteig zylinder )
HYDRAULICO ( Cilindro de levantamiento libre )
HYDRAULIC ( Free lift cylinder )
IDRAULICO ( Cilindro alzata libera )

SUIVANT NORME EN 1726-1 ( ISO 1074 )

D

CAPACITES EFFECTIVES
ACTUAL CAPACITIES
EFFEKTIVE KAPAZITÄT
CAPACIDAD EFECTIVA
CAPACITA EFFETTIVA

EQUIPEMENT
ATTACHMENT
ZUBEHÖR
EQUIPO
ATTREZZATURA

MAT VERTICAL
VERTICAL MAST
VERTIKALER MAST
MASTIL VERTICAL
RAMPA VERTICALE

Pour hauteur maximale de
For maximum height of
Für maximale Höhe
Para altura maxima de
Per altezza massima di

Jusqu'à hauteur de levée
Up to height of
Bis zur hubhöhe
Hasta altura de elevacion
Sino ad altezza di sollevamento

CAPACITES EFFECTIVES
ACTUAL CAPACITIES
EFFEKTIVE KAPAZITÄT
CAPACIDAD EFECTIVA
CAPACITA EFFETTIVA

CAPACITE NOMINALE
RATED CAPACITY
NENNKAPAZITÄT
CAPACIDAD NOMINAL
CAPACITA NOMINALE

Kg

mm

mm

Q : Kg

D : mm

1

1

2

2

n°:

1-

2-

CD 15 / 18 P
CD 20 / 25 P
CD 30 / 35 P

CG 15 / 18 P
CG 20 / 25 P
CG 30 / 35 P

1
2
3

(4,50 m)
(5,00 m)
(5,50 m)

1T5

25

5
6
7

1T8

9
10
11

2T

2T5
13
14
15

3T
17
18
19

3T5
21
22
23

4 (6,00 m)

(4,50 m)
(5,00 m)
(5,50 m)
(6,00 m)

(4,50 m)
(5,00 m)
(5,50 m)
(6,00 m)

(4,50 m)
(5,00 m)
(5,50 m)
(6,00 m)

(4,50 m)
(5,00 m)
(5,50 m)
(6,00 m)

(4,50 m)
(5,00 m)
(5,50 m)
(6,00 m)

8

12

16

20

24

MAT TRIPLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DREIFACH HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG 
MASTIL TRIPLE A LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL 
TRIPLE MAST TOTAL FREE LIFT 
RAMPA TRIPLEX  A LEVATA LIBERA TOTALE

T.LL

12 AA 505
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03 / 01 / 08

ABAQUE DE CHARGE
BELASTUNG TABELLE
ABACO DE CARGA
LOAD CHART
DIAGRAMMA DI CARICO

Modèle  31 %
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MOTEUR - MOTOR

MOTOR - ENGINE

MOTORE

TYPE - TYPEN

TIPO - TYPE

TIPO

4LE1-PW06

REFENCE - NUMMER

NUMERO - NUMBER

RIFERIMENTO

820 037

CD 15 / 18 PJW 26

16 /  08  /  05
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POCHETTE DE JOINTS
DICHTUNGSATZ
JUEGO DE JUNTAS
SEAL KIT
KIT GUARNIZIONE

CD 15 / 18 PJW 27 

16 /  08  /  05
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CACHE-CULBUTEUR ET RENIFLARD
KIPPHEBELDECKEL UND ENTLÜFTERROHR
TAPA DE BALANCIN Y RESPIRADERO
ROCKER LEVER COVER AND BREATHER
PARA-BILANCIERE E SFIATATOIO

CD 15 / 18 PJW 28 

16 /  08  /  05
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CULASSE
ZYLINDERKOPF
CULATA
CYLINDER HEAD
TESTATA

CD 15 / 18 P

JW30

JW40

JW39

JW40 JW33

JW39

JW 29

16 /  08  /  05
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BLOC CYLINDRES
ZYLINDERBLOCK
BLOQUE DE CILINDROS
CYLINDER BLOCK
MONOBLOCCO CILINDRO

CD 15 / 18 PJW 30 

16 /  08  /  05
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CARTER D'HUILE - JAUGE A HUILE
OLWANNE - OLMESSSTAB
CARTER DE ACEITE - BALGA DE ACEITE
OIL SUMP - OIL DIPSTICK
CARTER D'OLIO - LIVELLO DI OLIO

JW29

CD 15 / 18 PJW 31 

16 /  08  /  05
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ARBRE A CAMES ET SOUPAPES
NOCKENWELLE UND VENTIL
ARBOL DE LEVAS Y VALVULA
CAMSHAFT AND VALVE
ALBERO A CAMME Y VALVOLA

JW 28

JW 33

JW 44

JW 29

CD 15 / 18 PJW 32 

16 /  08  /  05
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VILEBREQUIN, PISTON ET VOLANT MOTEUR    
KURBELWELLE, KOLBEN UND SCHWUNGRAD
CIGUENAL, PISTON Y VOLANTE MOTOR    
CRANKSHAFT PISTON AND FLY WHEEL
ALBERO, PISTONE E VOLANO MOTORE

CD 15 / 18 P

JW 31

JW 29

JW 44

JW 33 

16 /  08  /  05
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DISTRIBUTION ET CARTER VOLANT MOTEUR
STEUERGETRIEBE UND SCHWUNGRADGEHAUSE
DISTRIBUCION Y CARTER VOLANTE MOTOR
TIMING GEAR SYSTEM AND FLYWHEEL HOUSING
DISTRIBUZIONE E CARCASSA VOLANO MOTORINO
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CD 15 / 18 P

JW 28

JW 34 

16 /  08  /  05
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COLLECTEUR D'ECHAPPEMENT
AUSPUFFSAMMELROHR
COLECTOR DE ESCAPE
EXHAUST MANIFOLD
COLLETTORE DI SCARICO

CD 15 / 18 P

JW 28 

JW 40

JW 40

JW 35 

16 /  08  /  05
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POMPE A EAU
WASSER PUMPE
BOMBA DE AGUA
WATER PUMP
POMPA DELL'ACQUA

CD 15 / 18 P

JW 40

JW 40

 4 AA 491

JW 36 
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ADAPTATION MOTEUR - TRANSMISSION
MOTOR - GETRIEBE ANPASSUNG
ADAPTACION MOTOR - TRANSMISION
ENGINE - TRANSMISSION ADAPTATION
ADATTAMENTO MOTORE - TRANSMISSIONE

CD 15 / 18 PJW 37 

16 /  08  /  05
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CIRCUIT COMBUSTIBLE
BRENNSTOFFKREIS
CIRCUITO COMBUSTIBLE
FUEL CIRCUIT
CIRCUITO COMBUSTIBILE

CD 15 / 18 PJW 38 

16 /  08  /  05
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POMPE D'ALIMENTATION ET FILTRE A COMBUSTIBLE
BRENNSTOFFPUMPE UND BRENNSTOFFILTER
BOMBA DE ALIMENTACION Y FILTRO DE COMBUSTIBLE
FUEL PUMP AND FUEL FILTER
POMPA ALIMENTAZIONE E FILTRO GASIOLO

CD 15 / 18 P

JW 29

JW 33

JW 39 

16 /  08  /  05
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POMPE A HUILE ET FILTRE A HUILE
OLPUMPE UND ÖLFILTER
BOMBA DE ACEITE Y FILTRO DE ACEITE
OIL PUMP AND OIL FILTER
POMPA LUBRIFICAZIONE E FILTRO OLIO

CD 15 / 18 P

JW 29

JW 40 

16 /  08  /  05
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ADAPTATION MOTEUR - ELECTRICITE
MOTOR ANPASSUNG - ELEKTRIZITÄT
ADAPTACION MOTOR - ELECTRICIDAD
ENGINE ADAPTATION - ELECTRICITY
ADATTAMENTO MOTORE - ELETTRICO

CD 15 / 18 PJW 41 

16 /  08  /  05
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DEMARREUR
ANLASSEUR
ARRANCADOR
STARTER MOTOR
MOTORINO AVVIAMENTO

CD 15 / 18 PJW 42 

16 /  08  /  05
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ALTERNATEUR
WECHSELSTROMGENERATOR
ALTERNADOR
ALTERNATOR
ALTERNATORE
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CD 15 / 18 PJW 43 
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POMPE D'INJECTION (Détails)
EINSPRIZPUMPE (Einzelteile)
BOMBA DE INYECCION (Detalles)
INJECTION PUMP (Details)
POMPA INIEZIONE (Dettaglio)

CD 15 / 18 P

JW 33

JW 31

JW 44 

17 /  08  /  05
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DISTRIBUTION (Détails)
STEUERGETRIEBE (Einzelteile)
DISTRIBUCION (Detalles)
TIMING GEAR SYSTEM (Details)
DISTRIBUZIONE (Dettaglio)

Modèle  31 %

Modèle  31 % Modèle  31 % Modèle  31 %

Modèle  31 % Modèle  31 % Modèle  31 %
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